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KI EZ? 
GYÁRFÁS DEZSŐ 

előadja 

„Gyárfás telefonul" 
czimü legújabb sikerült mulatságos kaczagtató telefon­
jelenetet dupla hanglemezen, melynek ára: 6 darab öreg 
lemez. E lemez semmi pénzért nem kopható, csupán le­
játszott óoska 6 darab lemezekért. Soha az életben nem 

kínálkozik többé ilyen alkalom 1 Kizárólagos joggal 

WAGNER 
„Hangszer- Király"-nál, 

Budapest, VIII., József-körút 15. Telefon. 
Beszélőgépek 500 K-ig. Árjegyzék lngyen,l 

Magyar Törvények, a Franklin-Társulat zsebkiadásai-ban 

megjelent 

AZ UJ EGYENES ADÓTÖRVÉNYEK 
Jövedelemadó. Vagyonadó. Nyilvános 
számadásra kötelezett vállalatok 
kereseti adója. Hadinyereségadó. 
III. oszt. kereseti adó. 

Készítették : 
RÓTH PÁL dr. 

bp. m. kir. adófelügyelöségi s. titkár 

és 

TÉRFY GYULA dr. 
miniszteri tanácsos. 

Ara kötve 12 k< 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

MOLNÁR FERENCZ 
ÚJ KÖNYVE: 

ISnERŐSÖK 
FELJEGYZÉSEK KRÓNIKÁK 

Naplószerü feljegyzések 
ismerősökről: nagynevüekró'l. 
névtelenekről — kortársakról. 

Ára 5 korona. 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN. 
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A PUTNOKI (Gömör m.) \ 

ÁLL. HÁZTARTÁSI ISKOLÁBAN 
A bei ratás megkezdődöt t . 

Prospektust küld az iskola vezetősége.'; J 

IBSEN 
KLASSZIKUS DRÁMAI KÖLTEMÉNYE: § 

FORDÍTOTTA 

SEBESTYÉN KÁROLY 

Megjelent a MAGYAR KÖNYVTAR-ban 

(871—874. szám.) 

Ára I kop. 44 fillér. 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN. 
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őrizzük meg hősi halált % 
halt kedveseink emlékét! t 

Hr< 

A világháború majd minden csa­
ládból kiragad egy-egy kedves 
hozzátartozót, kinek emlékét szi­
vünkbe zárva, feledni nem tudjuk. 
Ezeknek a dicsó halált hált hő­
seinknek emlékét megörökítendő, 
igen diszes, szép kivitelű fény­
képtartó keretet, (fekete moiret 
alapon, ezüst nyomással) melybe 
hősi halált halt kedveseink arcz-
képét elhelyezhetjük, egy leve­
lezőlapon történő megrendelésre 
bérmentve küld 

Méhner Vilmos kiadóhivatala, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

Eredeti nagyság 1 0 x 1 6 cm. Törvényesen védve. 
Tetszés nerint fmlra is függeszthető, asztalra is állithald. Ara 2 borona. 
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Margit-Créme 
a főrangú hölgyek kedvencz szépítő szere, az égisz 
világon el van terjedve. Páratlan hatása szerencsés 
összeállításiban rejlik, a b6r azonnal felveszi és ki­
váló hatása már pár óra lefolyása alatt észlelhető.Mi­
vel a Margit-eremet utánozzák i s hamisítják, tessék 
eredeti védjegygyei ellátott dobozt elfogadni, mert 
csak ilyen készítményért vállal a készítő mindennemű 
felelősséget. A Margit-créme ártalmatlan, zsírtalan 
vegytiszta készítmény, amely a külföldön nagy fef-
tfinést keltett. Ara kit tégely 2 K, nagy tégely 4 K. 
Margit-szappan 3'— kor. JKargit-peuder ISO kor. 

I Gyártja Földes Kelemen laboratóriuma Aradon. 
Kapható minden gytgytárlesj, lllatsier- s irojua-Uzletben 

VIDOR MARCELL 
új verseskönyve: 

A HOLT KOSZOB DALOL 
= s Versek a nagy világégés idején. = 

Á r a 2 k o r o n a . 
K a p h a t ó : 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) 
r.-t.-nál, Budapes t , VI . , ADdrássy-út 21. és minden 

könyvkereskedésben. 

Gyermekeknek 
legbiztosabb szer váltó­
láz, hideglelés és sza­
márköhögés ellen a ma­
gyar orvosok által 40 
arannyal jutalmazott 

Rozsnyay világhírű 

Chinin-
cznkorkája 
éa 

Chinin-
csokoládéja 
Nem keserű és így gyér: 
mekek szívesen veszik. 
Mllléniuml nagy érem­
mel kitüntetve és törvé­
nyesen védve. A valódi 
készítmény csomagoló-
papirosán Rozsnyay M. 
névaláírása látható. 1 
drb ára .12 fill. 25 drb 
egy dobozban 3 korona. 

GhlntQ czuko'rka 

BsiassjraTaaBflB. 

Kapható minden gyógyszertár 
ban. — Készíti a feltaláló: 

Hozsnyay Mátyás gyógysz 
. Aradon, Szabadság-tér 8. szám 

fr.fr'HHHHfr****'*****^ 

VISZKETEG, 
I zzadás , 
napégés, 
börhámlás , 
rüh és sömör, 
böi baj , fekély 
daganat es sebek 

ellen biztos és gyors ha­
tású szer a 

Boróka-kenőcs. 
Ham piszkít és teljesen szagtalan. Kis tégely S korona, nagy té­
gely 6 korona, családi tégely 0 korona, hozzávaló Boróka-szappan 
4 korona használati utasítással. Kapható az egyedüli készítőnél: 
Q E R Ő S Á N D O R g y ó g y s z e r e m n é l , N a g y k ő r ö a 9 6 
Budapest rószére kapható Török József, Király-utcza 12. as. és 
Szóld László, Báthory-utcza 18. sz. gyógyszertárakban. — VldMJ 
megrendelési czim: Oaró Báatdor gyógyszerész. Magykóroa 

oédoe. 

Frankl in-Táraulat nyomdája , Budapest , IV., Egye tem-utcza 4. sz. 

29. SZ. 1917. (M. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

H O I T S Y P Á L . 
Szerkesztőségi iroda. 
Kiadóhivatal; 

IV. Vármegye-utoza 11. 
IV. Egyetem-utcza 4. 

Egyes szám 
ára 50 fillér. 

BUDAPEST, JÚLIUS 22 
Előfizetési í Részévre _ 
* i,; i • { Félévre _ _ 
teltetelek : \ N e g y e d é v r e _ 

24 korona. A < Világkrónika »-\ al 
12 korona, negyedévenként 1 koronával 

. 6 korona. több. 
Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­

batározott viteldíj is csatolandó. 

A B U D A P E S T I U J T E L E F O N K Ö Z P O N T A J Ó Z S E F V Á R O S B A N . — Jelfy Gyula fölvétele. 
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AZ AMAZONKIRÁLYNŐ. 
R E G É N Y . - I R T A P E K Á R G Y U L A . (Folytatás) 

— Oh látni fogod, felséges nővér, kedveske­
dett a Ívd királynő, — te is örülsz már úgy-e, 
a kettős máglya kis izgalmának? Oít, Hold 
istennőnk születése helyén, fogjuk elégetni a 
két büszke Napfii! Amastris . . . hozzák már? 

Antiope is önkénytelenül megfordult s szóra­
kozottan nézett hátra a lováról. S valahogy 
ismét az a zsibbasztó érzése támadt, hogy 
valaki valahonnan, tán nem is oly igen mesz-
sziről merően, csökönyösen, lenyűgözően néz rá. 
Szörnyen bos^antotta a dolog . . . szeme keresve 
tapogatózott, majd egyszerre hirtelen megállt, — 
ott a közvetlen közelben pár lépésre tőle, balra 
az aranyházikótól azon a legelső vivőn állott 
meg . . . Türelmetlenül ugratott oda. . . . eh már 
megint az a poroszló s mily pimasz fölénynyel 
mered rá! De hát ki ez? Ép szólni, kérdezős­
ködni akart, midőn hirtelen az Omphale hangját 
hallotta : 

— Mi az, — tán Theseust hozzák, őt látod? 
Amastris döbbenve pillantott vissza, de ekkor 

már nevetett Antiope s a korbácsát pattogtatta : 
«semmi . . . !» Aztán előbbre vágtatott Mol-
padia után. 

* 

Hamar, sietve át a bástyás sötét Kolophoni 
Kapun, majd utána átal a városfal alatt zúgó 
széles Kaystros folyó kőhidján is, s ezentúl 
már friss tengeri szellő üdítette a kiözönlő 
örömmámoros ephesusi népet. Mind kijöttek a 
Nagy Istennővel, künn volt az egész élő eleven 
Ephesus, legfeljebb csak az álmosak s az öregek 
maradtak benn az elhagyatott falak közt . . . 
S mint a hogy a folyók édesvizű hullámai szé­
lesedve torkollanak a sós tengerbe, a nagy 
zarándokfolyó emberhabjai, tolongó ötvenezrei 
is mért földes delt ázódással széledtek el a sós­
parti sík homoktengerben. Á hold: bágyadó 
fénynyel gyönyörködött zarándokaiban s mu­
tatta nekik az utat ; szinte különös szeretettel 
csillogtatta a lovas amazonezredek kék érczét, 
a káriai s lyd gyalogosok bronzát s az emberár 
felszínén úszó szentélyházikók aranyát, melyek­
ben a hódolni jött vendégistennők himbálództak 
a Nagy Istennő szent születési helye felé. Hát­
rább az amazon udvar ezüstkáprázatába fog­
laltan ragyogott és maga-dott az ő, a Nagy 
Istennő hordozható palotácskája s ez volt az 
egész örvénylő népsokadalom mozgó magva, 
haladó központja. S e mozgó fényes mag sárga-
föveges, fehér fátyolos uszályával toronyiránt 
ama messze feketéllő máglyarakás felé hömpöly­
gött, mely a torkolat sarkában emelkedett. Itt 
ölelkezett az édes a sós vízzel, ide esett volt 
le hajdan az égből a szent Holdtojás. 

Ideértek ./-. 
És itt egyszerre tört ki a fékét vesztett tömeg­

téboly. Sziláján csendültek minden hangszerek, 
s elemi erővel zendült fel százezrek ajkairól a 
Nagy Istennő csudálatos születéséről szóló ün­
nepi ének. A megabyzok, papnők, amazonok 
rendet álltak, de a ki igazi nő volt s tavaly óta 
szeretett, tehát a szerelem édes gyönyöreért 
hálálkodnia kellett, az mind földre borult s 
ujjongva csókolta a parti homokot. A czifra 
fátyolöltönyökben pompáskodó szent leányok 
álltak a part hosszában legelői s ők sikoltoztak 
a leghangosabban s legszenvedélyesebben, — 
egyszerre, úgyszólván egy mozdulattal, borul­
tak le mind a hatezren, s mireugyanily egyforma­
sággal ismét talpra szökkentek, már megtör­
tént az ilyenkor szokásos bűbájos átalakulás : 
ephesusi vállcsatjuk kinyitása folytán ruhájuk 
már lesiklott testükről s ők bomló hajjal, mez 
nélkül keltek ki földreomló fátyolöltönyük gyű­
rűjéből. A szerelemnek' hatezer élő, pihegő 
szobra állt ott a kebleket ragyogtató, ámuló 
holdfényben . . . Olyik ügyesebb kedeshot feje 
köré csavarta az egy marokban is elférő lenge 
ruhaszövetet, a legtöbben azonban nem törőd­
tek többé a köntösükkel, hanem elragadtatva 
tárták karjaikat a hold felé s versengve hívták 

annak csillogtató, szerelmes fényét ékszerekkel 
borított testükre. Mert mindeniknek minden 
ékszere rajta volt ekkor a csupasz testén, — 
a legszebb Lamniazani leánynak valóságos szín­
játszó, sziporkázó öltönye volt drágakövekből: 
gyöngyből, borostyánból s rubintok, smaragdok 
százaiból. . . Tárultak az aranypereczes karok 
s lejtve, énekelve, a torkolló édes víztől vitetve 
lassan így mentek be egyre beljebb a langyos 
sós tengerbe. Mentek, mendegéltek, s mire már 
csipőig álltak a habzó kékben, egyszerre megáll­
tak és lüktető új dallamra ezt sikoltozták : 
«mi vagyunk a föld leányai, a földi édesvíz 
hullámai, — megyünk a sósvíz férfihabjaiba, 
sietünk a tenger termékenyítő férfikarjaiba: 
rajta, ti sós habok, férfikarok, itt vagyunk, 
fogjatok, ölelve, csókkal s gyönyörrel fogad­
jatok . . . S a í-zent leányok után tóduló többi 
ephesusi asszonyck még hozzátették : «és mag­
zatot adjatok!..-.» 

A máglya faalkotmánya alatt akkor szállt 
ki aranykagylójából Omphale királynő. Ép meg­
dicsérte Agront ts embereit, kik már gyújtott 
szövétnekekkel állták körül a rőzsehegyet, mi­
dőn a Hold Főleánya hevesen lépett elő a Nagy 
Istennő aranyházikója mögül s szemrehányóan 
támadt rá : 

— Felség, s a te gőgöd akkora már, hogy se 
tavaly, se ezidén nem veszesz többé részt a két 
víz e szent szertartásában? Nem tartod érde­
mesnek? sem ti, ti lomha herczegnők, hitetlen 
egyéb udvari nők? Vigyázzatok, a Hold haragja 
közel lehet, — rajta, nyissátok ki azt a csattot 
a balvállatokon s ünnepeljétek ti is az édesvíz­
nek a sóssal való egyesülését : a nemek szent 
rejtelmét! 

A lyd királynő kelletlen fintorral vont vállat : 
— Igazad lehet, szent nővér . . . Jó. Meglesz. 

Mi is megyünk a vízbe és ünneplünk. Rajta, 
udvarom, asszonyaim, készülődjetek. 

Omphale kinyitotta csatját s aranyméhekkel 
hímzett kék selyem öltönye már ép le is sik­
lott buja fehér gömbölyű válláról, midőn szeme 
ismét a máglyára esett. Halk sikoly, a többi 
vetkőződő herczegi és udvari nők is szégyen­
kezve sikoltottak fel : 

— Nem, nem, előbb máglyára azzal a két 
hellén fő Napfival! ők ne lássák testünk pom­
páját, ne gyönyörködhessenek a Hold koronás 
leányainak ebben az istenségnek hódoló aláza­
tában . . . Vagy legfeljebb akkor, ha már fent 
állanak és égnek . . . akkor nem bánjuk, csak 
nézzenek s láttunkra még többet hadd szenved­
jenek . . . 

Gonosz kaczaj, majd közeledve gxínyos újjal 
mutattak a bambán álló Heraklesre : 

— Nézzétek már, mily bután bámul arra a 
máglyára, hahaha . . . 

— Az ám. Nem érted, szoknyás oroszlán, 
úgy-e? no, ne búsulj, megérted mindjárt. 

— Rajta hát, fogjátok már le! 
— Ej, még se ragadjátok meg ezt a bambát? 

tört ki Molpadia. 
Sok bátorító szó, de bizony csak senki se moz­

dult. Persze ki is legyen az az elszánt, a ki éhez 
a bármily bamba, de mégis veszedelmes óriás­
hoz hozzá merjen nyúlni? Az amazonok boszú-
szomjasan vállalkoztak, hogy pillanat alatt 
agyonnyilazzák, de ez ellen a Hold Főleánya 
tiltakozott : nem, Heraklest élve kellett oda 
a máglyára feltuszkolni, Theseust is . . . a tüzes 
Nap két nagy Fiának okvetlen tűz által kellett 
elpusztulnia!. . . Tanácstalanul álltak ott és 
sugdosódtak Amastrissal. Amastris e perczben 
végre Theseusra nézett ; neki bólintott, de 
nagy ravaszul az udvari néphez szólt : 

— Hja, megabyzokkal ugyan nem fogjátok 
tudni lefogni ő t ! . . . De mást ajánlok. 

— Mit? - érdeklődött Molpadia. 
Amastris mint valami hirtelen felfedezést 

adta elő : 
— Itt vannak azok a markos poroszlók, a 

kik a Nagy Istennő aranyházikóját hozták ki 
a vállukon. 

— Helyes, ezek erős legények. 
Páran még hozzátették : 
— Igen, — főként az az egy ott . . . ottbalra 

a legelső, látjátok? Hé, hamar ide ti mindany-
nyian! 

Zetes, ki sárga fövegével a megabyzok utolsó 
sorában állt, hátra súgta : 

— No most uram! 
Theseus némán intett társainak. Letették az 

aranyházikót a parti kis nyilt szentély oltárára 
s izmos karjaikat lóbálva elindultak. Csend, 
várakozás. Csak Omphale látszott türelmet­
lennek : 

— De Amastris, én nem értelek. 
— Parancsolj, felség? 
— Velem mersz tréfálni? Hát Theseus? Még 

sincs meg Theseus? 
— Mindjárt, felség. 
— Mit «mindjárt ?» toppantott a lyd királynő, 

— ostoba beszéd! Vigyázz, a fejeddel játszol! 
— Tudom, felség. 
Amastris szeme a szerelmes nő fanatikus 

hitével csüggött a közelgő Theseuson. Omphale 
indulatba jött : 

— De hát mondd, mutasd már, hol van? 
merről, honnan jön? Én semerre se látom. 

— Mindegy, felség . . . Azért mégis itt lesz. 
Mindjárt. Egy perez . . . egy pillanat múlva. 
Esküszöm, felség!. . . 

Mindenki az aranykocsi hámjában álló Herak­
lesre nézett. A nagy bamba csak állt ott és 
kábán epedő szemekkel kereste imádott király­
nőjét. Udvarhölgyei figyelmeztették Omphalet : 

— Mutasd csak kissé magadat, úgy . . . állj 
eléje, felség, hogy az óriás figyelmét magadra 
rögzítsed s a hátulról kötelekkel jövő poroszlók 
munkáját ezzel megkönnyítsed!. . . 

Omphale elértette s kihivó, kaczér mosolylyal 
lépett elő. Még a válláról lesikló, de eddig 
gondosan tartóztatott selymet is mélyebbre 
eresztette a keblén. És a gerjedelmétől vakuló 
Herakles valóban mit se vett észre a mögötte 
készülő dolgokból. Theseus ott állt már s 
némán intett lábujjhegyen közeledő embereinek, 
hogy vigyázzanak, egyelőre inkább csak vára­
kozóan állják körül a hőst. «Most . . . most!» 
biztatta a remegő Amastris. S az athéni egy 
fordulattal már ép a szoknyás óriás elé akart 
toppanni, midőn e perczben onnan hátulról 
a város felől szörnyűséges tompa zúgás resz­
kettette meg a léget. Zaj, zavar, zenebona, — 
nii ez? meny dörgés az ibolyatiszta éji égből? 
Az ephesusiak egymásra néztek s vártak el­
képedve . . . Újabb bó'dülés, de most már a 
dörgést lángkígyó követte, mely pirosan csapott 
fel a nagy szentély aranyteteje alól. Iszonyat 
jajjá : 

— Végünk! Ellenség a védtelen, üres város­
ban . . . Rajta, amazonok! 

Kapkodás, felfordulás, a főpapnő baljóslatú 
hangja vijjogott : 

•— Végünk! A szent b ikák . . . halljátok? 
bőgnek az elefántcsont bikák! 

Az amazonlovak vadulva ágaskodtak ; Antiope 
ezüst bárdja villant s ő utána száguldva ron­
tottak vissza a thermodoniak a Kolophoni 
Kapu felé. A kapun túl, benn a városban szapo­
rodtak a jajok, harapódzva fiadztak a láng­
kígyók, de minden növekvő lármát menny­
dörögve zúgott túl az a közeledő s szinte keresve 
hívó csatakiáltás, mely úgy hasonlított a bika-
bődüléshez : 

— «Theseus! Theseus!» 
Omphale sikolya : 
— Hellének, a Nap Fiai a városomban!. . . 

Hol az a Theseus?! 
A lyd királynő a távoli lángokra meredt, 

midőn egyszerre közvetlen közeléből dördült fel 
a messze zengő, rettentő felelet : 

— Itt vagyok . . .! 
Kaczaj, tán az Amastrisé : «úgy-e megmond-

29. SZÁM. 1917. 64. ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 463 

Grecsák Károly. (Igazságügy. Tóth János. (Vallás- és közoktatásügy.) 

U J ÁLLAMTITKÁROK. 

Bottlik István. (Földmivelésügy.) 

Palugyay Móricz. (Belügy.) 

tam, felség?!» de hamar belefúlt ez a hang­
viharba . . . <dtt vagyok, itt van Theseus!» 
dörögte Poseidon fia még hangosabban s szava 
nemcsak Phorbasnak szólt, nemcsak a távoli 
hívó híveknek volt válasz, hanem egyben 
ébresztő is a közeli Heraklesnek. Mert ott állt 

már vele szemben, a legszorosabb, legközelebbi 
négyszemköz' ben s a dodonai beszélő tölgy 
parancsához képest nemcsak az egyik vállát, 
hanem mind a kettőt egyszerre ragadta meg s 
rázta a kába hőst keményen, hatalmasan, 
hogy alvó tudatát lelke sötét mélyéből az 
ébredés világosságára rázza fel. «Ösmerj rám!* 
ordított reá parancsolóan, — «Theseus öcséd, 
én ide téged rabságodból menteni jöttem, — 
ébredj, Hellas dicsősége, a Nap hív a Hold ellen, 
jer Delosba Jasonhoz velem!» • _ 

A nagy perez szinte erejét, lélegzetét vette a 
körülállóknak . . . Herakles megrázkódott, a 
homlokát, a tagjait tapogatta, majd olyas eről­
ködő mozdulatot tett, mintha valami lenyűgöző 
szörnyű súlyt akarna a vállairól lehengeríteni. 
De sehogyse ment a dolog . . . a vérszemet kapó 
ephesusiak már-már Theseusra akartak rontani, 
midőn neki a döntő perczben a dodonai papok 
titkos utasítása jutott az eszébe. Más hangon, 
nyers gúnynyal támadt rá Heraklesre : «nem 
értesz? persze hisz roszúl szólítottalak Hellas 
dicsőségének! Hellas szégyene a te igazibb neved 
és csak aludj is tovább aljas mámorod fertőjében, 
te asszonyrabja! az vagy és Hellas téged már 
amúgy is elfelejtett, nincs szüksége rád. van 
otthon náladnál különb hős elég!.. .» Ez hatott : 
a hiúság segített a hős tudatát éberre korbá­
csolni. Mint valami barlangmélyből hörgő hang 
tört elő az óriásból; a támadók rettegve tánto­
rodtak vissza, pedig Herakles csak ennyit mon­
dott : 

— Ki az . . . hol az a különb hős? . . . 
És mielőtt még Theseus újabb szóval biztat­

hatta volna, Herakles már is lihegve lélegzett 
nagyot s szeme lelkileg is látóra tágult: 

— Theseus, te vagy az?*. . . És én hol vagyok? 

Őrgróf Pallavicini György. (Miniszterelnökség.) 

Csak bámult az athénira s areza az otromba 
nevetség fertőjéből tisztulva kezdett kiemel­
kedni s istenire komolyodni. Ámultán nézegette 
magát : 

— És mik rajtam e czifra asszonyrongyok? 
(Folytatása következik.) 

**ti**tt¥«i****i****mm 

PÁLYAUDVARON. 

Ezer- csoda Szezámkapuja, 
Én nyüzsgő pályaudvarom, 
Eltikkadt kedvem nálad újra 
Lobogó lángra gyújthatom. 
Ha ki nem is tárult előttem, 
— Ténfergek a röghöz kötötten! — 
Láttodra szárnyat bonthatok 
S vidulva szét csaponghatok. 

Oh, mennyi fény, szin, hány varázslat 
Nyíl bűvös kárpitod megett! 
Mohó szemek még hol vadásznak 
Ily káprázatos kincseket? 
A megszokottság szürke leple 
Egy pillanat alatt levetve, 
Itt minden új, eredeti, 
A föld pompáját hirdeti! 

Száguldók a rónán keresztül, 
Mely most ringatja aranyát. 
Itt-ott akáczok lombja rezdül, 
ölükben füstölgő tanyák. 
Gulyák, kútágas, üde rétek . . . 
Pirosszoknyás vászoncselédek . . . 
Egy-egy torony . . . kis temető . . 
Utast imára ihlető. 

De már felszállok a magasba, 
Hol dús fenyőcsoport fogad, 
Felettem a táj ős havassá, 
Fején a kristály boltozat. 
Körültem egy-egy régi várrom, 
Alant szőlő egész határon. 
Hősök porából mi lett itt? 
Tovább ég s most is lelkesít. 

Majd a hegyek közt pihenőre 
Palota lát vendégéül . . . 
Hogy kap a mell ifjú erőn' 
A gond, a bánat hogy elül! 
Minden nap itt pünkösdi ünnep 
A felhők hiborködbe tűnnek, 
Belül-kivül öröm, derű . . . 
Az élet mégis gyönyörű! 

De vérem nem hül heverésre — 
üsábítnak büszke városok, 
Mi bennök árny, nem veszem észre, 
Nekem gazdag-sugárosok! 
Mi nagyot alkot emberelme 
Díszes keretbe kiemelve . . . 
Vadon felett győző a rend, 
A törpe óriást teremt. 

Most elsodor az utcza árja, 
Hol száz hullám hullámra kél, 
Szerencsés, ki ragad dagálya, 
Boldogtalan, ki elalél! 
örök a harcz, örök a munka! 
De ha nem nő gyümölcs magunkra, 
Előre! Rajta! Csak tovább! 
Aratnak hálás unokák! — 

Agyamban rajzanak a képek, 
Szivem mámorral van teli — 
Az utazók zaja közepett 
Szomjam forrását megleli... 
Hazamegyek kopott szobámba . . . 
Hogy tündököl felém a lámpa! 
Zománcz ragyog világomon! — 
Ma éjjel szépet álmodom. 

Lenkei Henrik. 
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FOLLÉRT KÁROLY, A MAGYAR POSTA TÁVÍRÓ ÉS TELEFON VEZÉRIGAZGATÓJA. 

A BUDAPESTI ÚJ TELEFONKÖZPONT. 
A telefon tudvalevó'leg amerikai találmány 

ugyan, de az a "gondolat, hogy ezt a készüléket 
a praktikus életben lehessen hasznosítani : ma­
gyar ember agyában született. Se Graham Bell, 
se Edison nem tudta, hogy mit kezdjen a találmá­
nyával, ez" utóbbi csak gyermekjátéknak szánta. 

Mikor Edison — rendes szokása szerint — 
reklámszerűleg közölte a lapokkal találmányá­
nak a leírását, Puskás Tivadar Brüsselben tar­
tózkodott (noha állandó lakása Amerikában 
volt) s ép azzal foglalkozott, hogy az üzleti élet 
számára olyanféle telegrafikus központi össze­
köttetést létesítsen a nagy városokban, a minó' 
késó'bb a telefonközponti kapcsolás lett. Mihelyt 

Edison találmányáról a lapok útján értesült, 
azonnal átlátta, hogy az ő czéljára alkal­
masabb eszköz a telefon, mint a telegráf. Hajóra 
ült, egyenesen Edisonhoz sietett- s megvette 
tó'le a pátens jogát. Olcsón jutott hozzá. Európa 
összes országaira ötvenezer dollárért vette meg 
a szabadalmat, míg az Amerikára szóló jogot 
egy barátjával vétette meg hetvenezer dollár­
ért. Edison nem remélt ennyit, elcsodálkozott, 
hogy ilyen jó vásárt csinált s a szerződés meg­
kötése után megkérdezte a vevőket, miként kép­
zelik a találmányt hasznosítani. Mikor közöl­
ték vele tervöket, kételkedett a sikerben, — 
de jó szerencsét kivánt. 

B nemcsak Edison gondolkodott így. Az üz­
leti világ nem bizott benne, hogy telefonköz-
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pontok létesítésével hasznos vállalatot lehessen 
alkotni. Puskás potom áron volt kénytelen el­
vesztegetni az Európa különböző államaira szóló 
jogokat — ámbár megvolt gyó'zó'dve róla, hogy 
kincseket dobál el. Pranczia- és Magyarországot 
kivéve, eladta az összes európai államokra szer­
zett szabadalmát s így kapott akkora összeget, 
a mekkorával a párisi telefonközpontot megépít­
hette. A Magyarországra szóló jogot testvéré­
nek, Puskás Ferencznek ajándékozta. De az 
nem tudott boldogulni vele. Bankoknak, pénz­
embereknek ajánlotta fel, hogy társuljanak vele 
s létesítsenek Budapesten egy telefon hálózatot. 
Lesajnálták az igyekezetét — komolyan nem 
állott.vele szóba senki. Puskás Tivadarnak ma­
gának kellett hazajönnie, hogy kezébe vegye 
az ügyet. Eladva párisi érdekeltségét s az ösz-
szeggel, melyet ezért kapott, megcsinálta Buda­
pesten az első berendezést. De pénze elfogyott, 
csakhamar hitelt is kellett igénybe vennie. 
Kilenczszázezer korona kölcsönt vett fel s ez 
rövid idő alatt megemésztette az egész válla­
latot, 

A mikor a budapesti telefon Puskás tulajdo­
nát képezte : a legtökéletesebb volt egész Euró­
pában. Kapcsoló gépei a legjobbak voltak, a 
szolgálat pontos és figyelmes, magok a beszélő­
gépek kifogástalanok. Úgy, hogy gyorsan fej­
lődött a vállalat s a fejlődés gyors maradt akkor 
is, mikor az állam megváltotta a vállalatot. 
Az eredeti központ, mely egy bérházban (a 
Fürdő- és Bálvány-utcza sarkán lévő Mocsonyi-
ház legfelső emeletén) volt elhelyezve, csakha­
mar szűknek bizonyult. Állandó épületet kellett 
e végből emelni. De ez az új helyiség sem ele­
gendő ma már az összes gépek és személyzet be­
fogadására, Meg kellett nagyobbítani, azután 
pedig egészen új második helyiséget kellett 
építeni. Ez a második helyiség, mely a József­
városban, a Mária Terézia-téren épült, elkészült 
már pár év előtt, de csak az imént adták át 
teljesen hivatásának. Múlt vasárnap éjszaka 
úgyszólván néhány pillanat alatt kapcsolták át 
az előfizetők egy részét az új helyiségbe, a mely 
helyiség nemcsak új fejlődést enged meg, nem­
csak a czélnak megfelelő, hanem teljesen modern 
szempontok figyelembevételével is épült. 

A BUDAPEST-JÓZSEFVÁBOSI UJ TELEFONKÖZPONT EGYIK KAPCSOLÓ TERME. 
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KANCZELLÁR-YÁLTOZÁS NÉMETORSZÁGBAN. 
I. Bethmann-Hollweg. 

Grey, Delcassé, Szaszonov, Bethmann-Holl­
weg és Berchtold gróf voltak a felelős vezetó' 
államférfiak, mikor a világháború kitört. Baráti 
semlegességre fogadkozott, majd konczért igérte 
tovább a semlegességet s végre hátba támadott 
bennünket Salandra. A Downing-streeten sir 
Arthur Nicolson állandó alállamtitkár diadal­
maskodott munkájának sikerén, mert a háborút 
az angol külügyi hivatalban nem Grey készítette 
elő s tette elkerülhetetlenné, hanem ő. Paris­
ban ugyanakkor Iszvolszkij orosz nagykövet 
ujjongott a háború kitörésének napján, mond­
ván, hogy ez az ő háborúja. Az államférfiaknak 
ez a csoportozata állt a kijelölt őrállásokon, 
mikor az első kozák csapat átlépte a porosz 
határts hire jött, hogy két szakasz kozák Johan-
nisburg felé lovagolt; s mikor franczia csapa­
tok támadták meg hadüzenet nélkül az elszászi 
német határőrséget és bombavető franczia re­
pülők érkeztek Badenbe, Bajorországba és a 
rajnai tartományokba. Aztán egymásután ejtet­
ték ki kezükből a fonalat. Elsőnek Berchtold 
gróf ment az olaszokkal való alkudozások idején. 
Aztán Delcassé vonult el csalódottan. A követ­
kező, 1916. év látta bukni előbb Nicolsont, 
aztán Salandrát, Szaszonovot. Követte őket az 
elmúlásba Grey is Asquith-szal. Az orosz forra­
dalom söpörte el állásáról Izvolszkijt. A had­
ban álló országok öt külügyminisztere közül, 
a kik a háború kitörése előtt vezető állásában 
volt, ekkor már csak a német kanczellár állt 
helyén. S most ő is elment, hiven ahhoz a ki­
jelentéséhez, hogy habozás nélkül fogja elhagyni 
állását, mihelyt úgy érzi, hogy az ő személye 
áll útjában a béketárgyalásnak. 

Bethmann-Hollweg ezekben a végzetes idők­
ben, szinte a szemünk láttára nőtt hihetetlenül 
nagyra. 

A közpályára szinte reászületett gazdagságá­
val, tanultságával és származásával. Unokája 
volt annak a Bethmann-Hollweg Móricz Ágost­
nak, kit I. Vilmos porosz király kultuszminisz­
terévé nevezett ki az ötvenes évek végén az 
óliberális Schwerin-minisztériumban. A nagy­
apának mindenesetre nehezebb volt megtörnie 
útját. 

Hétszáz év óta bankárok, kereskedők vol­
tak s atyja, Hollweg János is czégtársa volt a 
frankfurti Bethmann-háznak. A régi Bethman-
nok Bethmann Móricz Simon egyik nőtestvérét, 
Erzsébet Zsuzsannát vette feleségül, így egye­
sült a két család s vette fel a múlt századbeli 
porosz kultuszminiszter a Bethmann-Hollweg 
kettős nevet. 

Az archívumok régi írásai szerint a Beth-
mannok Németalföldről származtak át Porosz­
országba. A tizenhatodik századbeli zsidó­
üldözések idején menekültek a régi hazából 
s telepedtek meg Majna-Frankfurt közelében, 
Nassauban. Vallásban, erkölcsben egészen az új 
haza gyermekei lettek. Egy Bethmann, Móricz 
Simon, már hivatalt visel Nassauban, a két fia, 
János Fülöp és Móricz Simon pedig 1748-ban 
bankházat alapít Frankfurtban. A család már 
a tizennyolczadik században nemesi rangra emel­
kedik s gazdagságával, egyes tagjainak mű-
érzékével és bőkezűségével a frankfurti pénz-
arisztokráczia szine-javához tartozik. Ebben a 
tekintetben különösen nevezetes férfiú volt a 
második Bethmann Móricz Simon, a Bethmann-
múzeum megalapítója, s teljegyzések vannak 
róla, hogy Goethe anyja, a Frau Rath, nagyon 
jó viszonyban volt a Bethmann-család höl­
gyeivel, sok időt töltött házuknál. Ennek a 
Móricz Simonnak volt unokaöcscse Móricz Ágost, 
múlt századbeli porosz kultuszminiszter, 

Móricz Ágost nem volt a tiszta szabadelvű 
eszmék hive s mint a kultuszügyek vezetője 
inkább az orthodoxia felé hajlott. Ifjabbik fia, 
Félix Móricz Károly, birtokain gazdálkodott 
s 1833-ban házasodott meg Parisban, feleségül 
véve Bougemont Izabellát. Ebből a házasság­
ból született a család Hohenfinow birtokán, 
Oberbarnim kerületben 1856 november 29-én 
Bethmann - Hollweg Tibold, a német biroda­
lomnak Bismarck, Caprivi, Hohenlohe és Bü-
low után ötödik kanczellárja. 

Bethmann - Hollweg Tibold Strassburgban, 
Lipcsében és Berlinben tanult jogot és Bonn­
ban mint a Borussia ifjúsági egyesület tagja 

GRÓF BETHMANN-HOLLWEG. 

ismerkedett meg s kötött barátságot a mostani 
császárral, kinél két évvel volt idősebb. 1889-ben 
feleségül vette Pfuel Elizát, ki anyai ágon a 
Reventlow grófi családból származott. 

A hivatalnoki pályára lépett. 1896-ban főelnök-
ségi tanácsos Potsdamban, 1899-ben kormány­
elnök Brombergben s ugyanabban az évben 
Brandenburg tartomány főelnöke. Úgy mondják, 
a császár már akkor kijelentette neki : «ön az 
én leendő belügyminiszterem.* Két évvel utóbb 
a birodalmi belüg3'i hivatal vezetését vette át; 
még két év, s a császár kinevezte kanczellárrá. 

Nyolcz évig állt a birodalmi ügyek élén. 
Múltja a belügyek továbbfejlesztésére látszott 
predesztinálni. Azt várták tőle, hogy e téren 
sokat valósít meg abból, a mit porosz bel­
ügyminiszter korában igért, de megvalósí­
tani nem tudott. Egy kortársa így jellemezte 
őt ekkortájban: Inkább bürokratának lehet 
őt mondani, mint junkernek, de élesen kü­
lönbözik mindkettőtől erkölcsi felfogásának 
komolyságával és szokatlanul mélyen járó mű­
veltségével. Van benne valami rész Frankfurt 
legnagyobb fiának, Goethének jelleméből. Mikor 
először szólalt fel a porosz képviselőházban, 
a képviselők meglepődve figyeltek. Nem voltak 
hozzászokva ez osztályparlamentben, hogy egy 
minisztertől olyasmit is várjanak, a mi világ­
nézethez hasonlít s hogy a miniszter filozófiai 
okokkal támassza alá azt, a mit állami szükség­
szerűségként tár eléjök. 

Kanczellársága is szolgált meglepetésekkel. 
E hivatalviselésének nyolcz éve alatt érlelőd­
tek a dolgok a mostani világfelfordulásig. 
Bethmann-Hollweg az államművészet minden 
eszközével igyekezett feltartóztatni a Beval óta 
fenyegető végzetet s nem sok idővel a háború 
kitörése előtt úgy látszott, hogy sikerül is neki, 
de végül is az orosz mozgósítás és a franczia 
reváns-gondolat fellángolása halomra döntötte 
a nyugodt elintézés minden tervét. Ekkor, a 
birodalmi gyűlés 1914 augusztus 4-én tartott 
emlékezetes ülésében mondott beszédével ra­

gadta meg Bethmann-Hollweg legelőbb az egész 
német nép lelkét: 

— Békés munkánk gyümölcséért, a hatal­
mas múlt örökségéért és jövőnkért megyünk 
harczba. Még nem múlt el az az ötven év, mely­
ről Moltke szólt, mikor azt mondotta, hogy 
fegyveresen kell készen állnunk arra, hogy meg­
védjük 1870 vívmányait. Népünkért most kell 
küzdenünk, most ütött a megpróbáltatás órája. 
De bizalommal tekintünk az eljövendők elé. 
Flottánk, hadseregünk harczrakészen áll és ott 
van mögöttünk az egész német nép. 

A czél most is a régi, de a győzelmi akarás­
hoz egy újabb népérzelem csatlakozott : a béke­
vágy. *És Bethmann-Hollweg számára elérke­
zett a pillanat, melyet egykor előrelátott : egy 
többség áll vele szemben, mely a béketárgyalás 
útjában állónak látta. A kanczellár félre állt. 
Elvonulásának díszt és tiszteletet biztosít, hogy 
a mit egykor megigért: a porosz választójog 
megteremtése nevéhez kapcsolódik. —a. 

II. Dr. Michaelis György, az új kanczellár. 
Egy hatvan éves férfiú veszi kezébe Beth­

mann Hollweg távozása után a német biroda­
lom sorsát. Keressük a politikai múltját s egy 
fehér lapot találunk, mely csak ezután fog meg­
telni írással. Még arczképét sem ismeri eddig a 
német nagyközönfég. E hatvan éves férfiú eddig 
nem volt több, mint hivatalnok, a porosz hivatal­
nokoknak abból az értékes fajtájából, mely maga 
az eleven akaraterő, melynek, mint ott mondani 
szokták, vérében van a kategorikus imperatí­
vusz. Nézzük a hivatalnoki pályafutását? Érde­
mes, mert van rendkivüliség benne. Volta­
képen nem is hivatalnoknak készült. Elég 
sokáig tévelygett a tanári és birói pályán — 
hosszabb ideig volt tanára a tokiói német jog-
és államtudományi iskolának — államügyész is 
volt egy kis ideig és megérte harminczötödik 
évét, mikor az állami közigazgatás szolgálatába 
lépett. Tizenhét évi szolgálat után alállamtitkár 
lett a porosz pénzügyminisztériumban. És meg­
ismerték benne a férfiút, de az államférfiút nem 
kereste benne senki. 

Aztán elkövetkeztek Németországban a há­
ború élelmezési nehézségei, mikor az ország 
zavartalan ellátásában ismerték fel a győzelem 
egyik legfőbb biztosítékát. És Bethmann-Holl­
weg birodalmi kanczellár őt helyezte állami 
biztosként a porosz élelmezési ügyek élére. 
Erős, czéltudatos vezetőnek bizonyult, és Mi­
chaelis egyike lett azoknak a keveseknek, 
kikben a nép feltétlenül megbízott. Emlé­
kezetbe idézik most azokat a bátor szavait, 
melyekkel ez év márczius hetedikén hívta 
ki a porosz országgyűlés nyílt ülésén, azokat 
a minisztériumokat, melyek folytonos be­
avatkozásukkal súlyos akadályokat- gördítet­
tek útjába. «Ki az, — mondotta — a ki 
gáncsot akar vetni nekem? Ki az, a ki sikerrel 
vethetne gáncsot az utamba, mikor teljesíteni 
akarom ezen a téren a kötelességemet ?» És 
ugyanazon a szilárd hangon tette hozzá : «Nem 
vállalok oly hivatalt, mely olyan, mint a kard, 
melynek nincsen éle és nem tartok meg oly 
hivatalt, hol bármily irányban le akarják 
tompítani kardom élét.» 

S a harczban álló népet ez időtől fogva 
minden gáncs és minden zavaró beavatkozás 
nélkül láthatta el kenyérrel. 

Úgy mondják, a császár Bethmann-Hollweg 
előterjesztésére nevezte ki Michaelist birodalmi 
kanczellárrá. S a pártok, melyek az energia-
hiányát vetették Bethmann-Hollweg szemére, 
az energikus utódot kedvezően fogadják. Az új 
ember nem zavarja őket politikai múltjával a 
jó elővéleményükben, mert politikai múltja 
nincs. A konzervatívok, a liberálisok s még az 
alldeutschok is mintha magukhoz tartozónak 
vélnék a kinevezéstől a programm-vallásig 
tartó időközben. A konzervatívok istenfélelmét 
és jellemének szilárdságát dicsérik, a czentrum 
az első polgári kanczellárt köszönti benne. 
A háborúpárti alldeutschok lapja pedig egyene­
sen Hindenburggal és Ludendorff főszállás-
mesterrel rokon egyéniségnek mondja. És mind­
egyik külön-külön a javára könyveli, hogy a 
másik párttal is jó viszonyban van. 

Ily kedvező előjelek közt veszi át szerepét az 
új kanczellár, Bethmann-Hollweg utóda. S a 
fehér lapon meg fognak jelenni az első sorok, 
melyeknek tartalmát e pillanatban még a jövő 
titokszerfisége borítja. —ly. 
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HABOKU ES DEMOKEACZIA. 
Az entente — igaz, hogy sokan is ülnek az 

asztalánál — sok jelszót fogyaszt. Ezeknek a 
jelszavaknak, mint vezérállam, Anglia a felelős 
szerkesztője. Ki miért indult a háborúba, na­
gyon jól tudjuk. De se Anglia a német kon-
kurrens tönkretevését, se Oroszország Kons­
tantinápolyt kibontott zászlajára nem írta. 
A lobogó első közös feliratára jól emlékszünk: 
a kis államok szabadságának és a semlegesek 
jogainak védelme volt. De Belgium után Görög­
ország is aktuálissá lett és ez a jelszó nem is 
kegyelemben — elbocsáttatott. Utódja, nagy­
részben Olaszország házi használatára : az ide­
gen járom alatt nyögő testvérek felszabadítása 
lett. Ez tetszett Francziaországnak és Romániá­
nak is, Oroszország azonban Konstantinápoly 
irányában nem igen használhatta. Angliára 
nézve pedig a sir Boger Casement bitófája tövé­
ben a lehető legkényelmetlenebb lett. Wilson, 
mint új vendég készen hozta a friss devise-t: 
az országok harczi szövetsége ellen a békének 
a nemzetek általános testvérisülésében való 
biztosításáról. De ez a gyönyörű elv a legszóza-
tosabb ajkakról is több, mint különösen zengett 
abban a pillanatban, mikor a hirdetője verekedő 
társnak lépett be a világ legnagyobb harczi 
szövetségébe. 

Ha az elhasznált mottók közül egyet-kettőt 
kifelejtettünk, bocsánatot kérünk: nem a 
szándékos mellőzés sértő tendencziájával tör­
tént. Az egyik jelszó éppen olyan őszinte volt, 
mint a másik és a milyen őszintének érezzük a 
legújabbat, a melyet az orosz forradalom festett 
piros betűkkel a közös pajzsra : a demokráczia 
jelszavát. 

A német militarizmus elleni harcz immár 
fülig aczélba öltöztette Angliát és Amerika most 
szorgoskodik azon, hogy ő is hasonló gúnyát 
ölthessen magára. A polgári Anglia e pillanat­
ban semmire se büszkébb — legeslegkevésbbé 
a tengereken való mindenhatóságára — mint 

arra, hogy seregei a porosz ármádiával szemben 
méltó ellenfélnek bizonyultak. Ide lyukadt ki 
a militarizmus elleni véres akczió sorsa. Vájjon 
hová visz majd a zászló, a .mely alatt az esemé­
nyek az egész világ demokratizálására indulnak, 
a mely egyetlen biztos feltétele a nemzetek 
között való örök béke utópiája megközelí­
tésének? . . . 

Bizonyos, hogy a népeknek nem vágyuk a 
háború. A jogainak, szabadságának és bol­
dogulása föltételeinek birtokában levő polgár 
a béke szilárd rendjét és zavartalanságát akarja. 
De viszont lehet-e azt mondani, hogy minden 
háborúnak mindig imperialista érdek a forrása 
és kohója? Melyik düllőbe sorozzuk a kapitalista 
érdekeket, melyikbe az irredentista irányzato­
kat, a melyek mind sűrűn szerepeltek mint 
háborúk kirobbantó szerei? Az államformák 
közül a köztársasági bizonyára demokratikusabb, 
mint a monarchista, de épen az élő jelen tanul­
ságai alapján lehet-e azt mondani, hogy a 
monarchista állam hajlamosabb a háborúra, 
mint a respublika? A spanyol királynak minden 
energiája megfeszítésébe, a görög királynak 
pedig a trónjába került mindkettőnek az a 
becsületes, elszánt törekvése, hogy nemzetét és 
országát a háború rémségeitől megoltalmazza. 
Ellenben a portugál köztársaság az első füttyre 
belibbent a véres bálba és az amerikai köz­
társaság elnöke nem nyugodott addig, míg 
megszerezte a jó ürügyet a konfliktusba való 
belevegyülésre. Mindezek a példák, a melyek­
kel szemben egyenlő erejű példákra is lehetne 
hivatkozni és rámutatni, már csak ezért is nem 
arra valók, hogy a kevésbbé demokratikus 
szervezetű államok nagyobb békeértékét de­
monstrálják. Nem. Legfölebb csak egy mereven 
ellenkező állítás meggyöngítésére lehetnének 
alkalmasak, de feltétlen érvényű argumentuma 
annak, hogy a háborúnak sok kútja van és ez a 
véres gyümölcsű fa mindenféle földben meg­
terem. 

A mi most már a legújabb jelszót illeti, két­

ségtelen valóság, hogy intézményesen a német 
birodalom nem a demokratikus berendezésű 
államok sorába tartozik. Ez a valóság bizonyára 
nem is erénye. Viszont Szerbia intézményesen 
egyike volt a legdemokratikusabb országoknak. 
És Szerbia a kultúrában mégis jó öt-hatszáz esz­
tendővel kullogott Németország mögött, a 
béke veszélyeztetésében ellenben ugyancsak 
előtte száguldott. A nagy, művelt és gazdag 
német birodalom nem izgatta irredentista ki­
lengésekkel például a német nemzetiségű balti 
tartományokat : ellenben a kicsi, műveletlen 
és szegény Szerbia folyton gyújtogatta a ha­
tárain túli atyafiak szívét. 

A demokráczia élő és ható lényegét nem az 
intézményekben és a berendezkedésben való 
kiérvényesülés képviseli. A demokráczia az em­
beri értékek jogegyenlősége a boldogulásban. De­
mokratikus ország az, a melyben minden tehet­
ség, minden jóravalóság és minden tisztes 
munka egyenletesen megkapja a maga erkölcsi 
és anyagi méltánylását. A demokráczia tehát 
morál, a melynek milyen mértékben való jelen­
létét nem mindig az intézmények vonalai mu­
tatják meg. A kultúrában és a jóllétben egyaránt 
nagy fejlettségi fokot elért németség millió, az 
intézményes berendezésnek kétségtelenül sok 
tekintetben elavult formáit bizonyára nem tűr­
ték volna meg idáig sem, ha e formák daczára 
is a demokráczia lényege az életűkben nem 
érvényesül és az igazi morálját nem adja. De 
nyilvánvaló, ez elavult rend ott épen csak úgy 
külsőség volt, mint a hogyan csak külsőség, 
steril forma nem egy más államban az intézmé­
nyes demokrataság. 

Ha Németország a formákban is demokrati­
kus berendezésű állammá lesz, ez kevésbbé je­
lent valami újat, mint az alaknak a tartalom­
mal való összhangba hozását. Minden ilyen 
harmónia önmagáért is becses és ha egy adott 
helyzet a hatásában még emeli, — annál ér­
tékesebb. 

Szőllősi Zsigmond. 

1. Kalusz főtere. — 2. Utczai forgalom Kaluszban. — 3. Utczarészlet Kaluszból. — 4. Megfigyelő Kalusz előtt. 
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Sohmidt Nándor fényképei. 
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A MARQUISNŐ 
S Z E R E L M E S L E V E L E I 

Irta B R A U N L I L Y . 

(Folytatás.) 

Montjoie marquis Delphinehez. 
Strassburg, 1785 január 22. 

Kedvesem: Meg kell vallanom, hogy ezúttal 
igazán meglepett: ön akarja a gyermeket és 
még ha az egész világ eló'tt vallomást kellene 
is tennie eredetéről. Sőt azt is állítja, hogy 
máris forrón szereti «mert soha nem szerettem 
más férfit és nem is fogok mást szeretni, mint 
az apját.» Így hát csak egy út.marad. 

Nekem az életben minden kisiklott a kezem­
ből : szerelem, hatalom, gazdagság. Csak egyet 
voltam elég erős megragadni: becsületem mo­
csoktalan pajzsát. Közel voltam hozzá, hogy 
ön elragadja tőlem ezt is. Az az érzés, a melyet 
ön iránt éreztem ós a melyet bízvást nevezhe­
tek szerelemnek, gyöngévé tett, úgy hogy el­
mulasztottam Önt erőszakkal magamhoz lán-
czolni és bűntudatomban nem zavartam örö­
meit, melyeket futólagosaknak tartottam s me­
lyeket én nem szerezhettem meg Önnek. 

Most azonban, azt hiszem, kölcsönös tarto­
zásunk kiegyenlítődik. 

Tartsa meg a gyermeket — de a világ előtt 
;iz én gyermekem lesz. Haladéktalanul vissza 
fog térni a házamba és nem szükséges, hogy 
biztosítsam róla, hogy a helyzete csak olyan 
lesz, mint mindig. 

Elhatározásom ebben a pontban változha­
tatlan. Komolyabb rendszabályoktól sem riad­
nék vissza, h í ellenkezni találna. 

Montbeliard Frigyes-Jenő herczeg Delphinehez. 
Strassburg, 1785 január 30. 

Szeretett Delphinem! Most érkezem meg a 
marquisval való órahosszat tartott megbeszélé­
semből. Elhallgattam előtted a szándékomat, 
hogy őt fölkeresem, mert nem akartalak meg­
ijeszteni. Most, egyetlenem, magam is remegő 
aggodalomban írok neked, mert tőled függ, vi­
szontlátjuk-e egymást. 

Felajánlottam a marquisnak, hogy hívjon a 
legsúlyosabb feltételek alatt párbajra. Megvető 
mosolylyal elutasított. 

«Ha a marquisnőnek csak egy liaisonjáról 
volna szó, talán lehetne róla beszélni, — mon­
dotta -— akár én maradnék a porondon, akár 
ön, ez csak néhány könynyel többe vagy ke­
vesebbe kerülne ; mindegyikünk hamarosan pó­
tolható volna. Sajnos azonban arról a kényel­
metlen szenvedélyről van szó, a mely a regény­
ben szebb, mint az életben. Azt hiszi, a becsü­
letem meg volna őrizve, ha ön elesnék? Azt 
hiszi, a marquisnő visszatérne valaha a há­
zamba? És lehetségesnek tartja-e ön, hogy ő 
az én koporsóm fölött valaha boldog lehetne 
önnel, a kinek keze által én elestem? Nem, az 
emberek és népek sorsát manapság már nem 
lehet kardcsapással megoldani. 

Némán, lehajtott fejjel hallgattam. Igazat 
kellett neki adnom. Mikor aztán megpróbáltam 
őt a tőled való elválásra rábeszélni,"kérlelhe­
tetlen maradt. 

«A marquisnő ismeri a feleletemet, megvan a 
választása. Csak abban az esetben, ha viszonya 
következményeit nem engedi láthatóvá válni, — 
csak abban az esetben vagyok hajlandó — 
miután a férj jogairól egyszersmindenkorra le­
mondtam — megengedni, hogy időnkint Lávái­
ban lakjék. Ha a gyermek a világra jön, akkor 
az én gyermekem és az én házamba tartozik». 

Választanod kell köztem és a meg sem szüle­
tett között, szerelmesed és egy remény között, 
a mely még nem is élet. 

Oly kegyetlen lennél, hogy szerelmünk ellen 
dönts? Nem akarhatsz engem megölni, Del-
phine; nem kovácsolhatsz lánczokat magadra! 
Minden közös emlékünkre, minden hitünkre, 
minden érzésünkre, a melyben osztozunk, kö­
nyörgök neked : maradj magadhoz hű! Ha bát­
ran feláldozod szerelmünk első gyümölcsét, meg­
marad nekünk az édes jelen és a remény a szaba­
dító jövőre, a melyben boldog gyermeket szül­
hetsz. Ha nem teszed meg, akkor nem lesz 
egyebünk, mint az örökre elveszett miatti fáj­
dalom. 

Ne válaszolj nekem, elsietheted a dolgot, ha 

K SÁNDOK LÁSZLÓ, 

a budapes t i m. kir . ál lamrendőrség nj főkapi tánya. 

a szemed nem olvassa ki az enyémből, hogy a 
halálos Ítéletemet mondod ki. 

Montbeliard Frigyes-Jenő herczeg Delphinehez. 

Montbeliard 1785 február 5. 
«Nem ölhetem meg a gyermeket, mert a te 

gyermeked. Az ő élete nekem a biztosítékom, 
hogy semmi sem választhat el minket». — 
A szivemen hordom a czédulát, a melyet az öreg 
kertész adott át nekem, mikor az elhagyott 
udvar, a te zárt kapud előtt álltam — kitaszí­
tottan. 

Megpróbálok haragudni rád és csak annál 
jobban szeretlek, próbálom a gyermeket gyűlölni 
és mély gyöngédség érzése ragad meg. 

Az az idő, a míg szived alatt nyugszik, legyen 
nekem szent. A fájdalmam ne zavarjon. 

Isten Veled !J 

Montjoie marquis Delphinehez. 
Strassburg, 1785 július 12. 

Kedvesem. Mivel kívánatosnak tartom, hogy 
a gyermekágy előtti hetekben minden izgalomtól 
meg legyen óva, egyelőre nem akarom Frobergbe 
követni, hanem előbb sürgős ügyekben Parisba 
utazom. Ha eddig hasztalanul törekedtem va­
gyonunkat szaporítani, most arról van szó, 
hogy megtartsam — már az örökös miatt is, 
a kit kiválasztottam magamnak. 

Egyidejűleg beszélek dr. Dousel úrral is és 
ráveszem, hogy idején Frobergben legyen. 

Montjoie marquis Delphienehez. 
Paris, 1785 július 25. 

Kedvesem. Attól félek, a riasztó hirek a 
lapokban megijeszthetik, ezért sietek ezeket 
megelőzni. Parisban hangosan és halkan be­
szélnek egy mesés ékszerről, a melyet a bíboros 
a királyné megbízásából megszerzett számára 
s a melyet a királyné nyilván elfelejtett ki­
űzetni. Tegnap soupern voltam a Trianonban. 
Mikor a kastélyba léptem, hangos nevetést és 
fecsegést hallottam, mint valami paraszt-búcsún. 
Elálmélkodva állottam meg; ekkor megnyíltak 
a szinház-terem ajtói, egy csapat ember özönlött 
ki rajta, közöttük a királyné, nagyon felhevülve, 
nagyon pajkosan, közvetlen mögötte a triumfátor 
arczkifejezésével — Beaumarchais úr. Egy 
hüvelykkel kevésbbé mélyen hajoltam meg, 
mint máskor. 

«A Sevillai borbélyt próbálják* — hallottam, 
hangosan, mint a parancsszót a gyakorlótéren 
Beaumarchais úr hangját. A legnagyobb mérté­
kig meglepetve ezen a hallatlan bárdolatlanságon 
valami csattanót vártam. A királyné azonban 
csak annál hangosabban nevetett. Nekem azon­
ban úgy tetszett, volt valami hamis hang is 
a nevetésében. 

A soupernál megfigyeltem őt : pirosság és 
sápadtság váltakozott arczvonásain. Minden eti­

kett figyelmen kivül hagyásával elhagyta a 
vacsora végeztével az asztalt és eltűnt — 
egyedül Chevreuse úrral — e park lugasaiban. 
Mindnyájan elnémultunk. Csak Beaumarchais 
úr igyekezett merész tréfákkal felderíteni a 
hangulatot. 

Beaumarchais úr, mint a királyné vendége — 
most már hajlandó vagyok a leggonoszabb 
híreszteléseknek hinni. 

Tegnap este rászántam magamat, hogy meg­
tekintem a Palais-Boyal híres árkádjait, a 
melyeket Chartres herczeg úgy látszik egyenesen 
azért építtetett, hogy mindenféle hitvány cső­
cseléknek hajlékot nyiijtson. A férfiak szemtelen 
beszédével csak a női járókelők szemérmetlensége 
vetekszik. Ebbe a társaságba látható élvezettel 
keveredtek az udvar hölgyei és urai az operából 
jövet és szégyenükre kell mondanom, hogy 
tónusukban és magaviseletükben alig volt kü­
lönbség észrevehető köztük és az előbbiek közt. 

Montjoie marquis Delphinehez. 
Versailles, 1785 augusztus 16. 

Egy rettentő esemény, kedvesem, elhalasztja 
elutazásomat : a biborost, Bohan Louis her-
czeget tegnap a versaillesi várkápolna eló'tt, tel­
jes ornátusban. az udvar összegyűlt méltóságai 
között fogságba vetették. 

Alig hogy megtörtént a szörnyű dolog, az 
egész Bohan-család, Soubise, Guéménée és 
Montpensier herczegek a püspökökkel és bíboro­
sokkal együtt elhagyták a kastélyt. A király és 
a királyné csaknem üres teremmel álltak szem­
ben megjelenésükkor. Mária Antoinette, úgy 
látszott, közel van az ájuláshoz. 

Senki sem tudja pontosan, mi történt. Azt 
mondják, Bohan feláldoztatta magát a király­
néért. Cagliostro pedig ezt jósolta neki: «Az 
ön nevéhez fog fűződni Francziaország fel­
szabadulása.* 

Montbeliard Frigyes-Jenő herczeg 
Delphinehez. 

Egész éjjel az ablakod előtt állottam, szerel­
mem, mint egy tolvaj. Minden kiáltás, a melyet 
hallottam, a szivemet tépte. Aztán csönd lett — 
halálos csönd. Az aggodalom fojtogatta a torko­
mat. Ekkor hirtelen halk sírás hatolt hozzám, 
mint madár-csicsergés a sötétségen át : a mi 
gyermekünk, én édes asszonyom! Tedd a 
szivecskéjére ennek a rózsának a piros leveleit ; 
szegény apja üdvözli ezerszer. 

AZ UTOLSÓ FELVONÁS. 

Montbeliard Frigyes-Jenő herczeg Delphinehez. 
Paris, 1786 május 3. 

Végre egy életjel, a mely lefoszlatja rólunk 
a varázslatot, a mely nemcsak kilátást nyit a 
viszontlátásra — rá gondolva kín és boldogság 
között ingadozom, mert túlságos sok önmeg-
alázással kell megvásárolnom, — a mely min­
denek előtt megoldja a nyelvemet, hogy jövőnk 
nagy kérdését megbeszélhessem veled. Hónapo­
kon át hallgattam ; talán nem tudtam volna 
teljesíteni ebbeli kívánságodat, ha nem láttam 
volna egy bájos csodát. 

A múlt év októberében volt. Az epekedés 
rágódott rajtam, elfeledtem mindent : a te 
kívánságodat, az én ígéreteimet és napkelte 
előtt lóra ültem, elszánva arra, hogy látlak 
téged és ha falakat kellene is áttörnöm. Mennél 
közelebb jutottam a czélhoz, annál jobban 
sarkantyúztam a paripámat, úgy, hogy nem 
lévén szokva ilyen bánásmódhoz, úgy rohant 
előre, mintha hajszolták volna. Lent a falusi 
korcsmánál megállítottam és gyalog mentem a 
hegyre ; a park zárt kapuja engedett a rángatás-
nak ; fehéren csillogott ki a kastély a lombok 
közül. «Mont de joie» suttogtam — boldog 
várakozással teljesen magam Jelé — ekkor 
megakadt a lábam. 

Halk éneklést hallottam; oly gyöngéden 
hangzott, pedig nem vqlt szerelmi dal, annyi 
ujjongás volt benne, pedig nem volt diadalmi 
himnusz. A hangot ismertem ; feléje akartam 
rohanni, de volt benne valami új, idegen, a mi 
fékezte szenvedélyemet. Átlopóztam a sűrűségen. 

És ekkor láttalak téged : a fehér padon a 
gesztenyefák sötéspiros födele alatt, a fiúcskával 
karjaidban, parányi szájacskája szomjasan csün­
gött leplezetlen, rózsás melleden. Te nem láttál 
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engem ; a gyermekre volt függesztve tekinteted; 
nem érezted közellétemet; minden érzésed az övé 
volt. A vágyakozáson elnémult és mégis soha­
sem szerettelek oly erősen, oly mélyen, mint 
most. Elmentem, a hogy jöttem — látatlanul — 
ezt a csöndet megzavarni szentségtörés lett 
volna a szememben. 

Most azonban, édes anyja fiamnak, szabad 
lesz téged viszontlátnom, megkoczkáztathatom, 
hogy mindamaz izgalmaknak kitéve lássalak, 
a melyek végre tartós egyesülésünket meg 
fogják előzni. Te nem írsz róla egy szót sem, 
soraidban nem érzem a párisi tartózkodásod 
miatti öröm derültebb hangját s panaszkodol, 
hogy a marquis azt akarja, mindig körülötte 
légy, hogy a kicsikét mindinkább a valódi 
apa büszkeségével nézi. Azt szeretném, ha még 
nagyobb zsarnoknak mutatkoznék, hogy te 
annál kiméletlenebbül tudd a szabadságot ki-
küzdeni. 

Mert nemde, az az egy dolog törhetetlenül 
áll előtted, hogy te az enyém vagy, egyedül 
az enyém. 

Mikor Etupesben keresztül mentem az üres 
szobákon, gyakran hirtelen ruhasuhogást hal­
lottam magam mellett és a folyosóról vidám 
gyermekkoczogás csendült felém. A múlt kis 
esetei voltak-e, nem pedig inkább édes sejtései 
a jövőnek? Csak egyesülhessünk, szerelmem, 
mi csalhatna akkor a főváros bugyborékoló 
pokol-üstjébe? 

Itt minden élmény lázzá lesz, minden törté­
nés katasztrofális események kiinduló pontja. 
A parlament eló'tt, a mely most már hetek óta 
a nyakláncz-ügyet tárgyalja, az izgatott embe­
rek mindennap növekvő csapatja gyülekezik. 
Mikor Bohan a Bastilleból jövet vagy oda 
menet mutatkozik, zajos ovácziók üdvözlik és 
nem lehetne megérteni, hogy azok az emberek, 
a kik különben minden politikai reakczio-
náriust lehurrognak, a biborost csaknem halvá­
nyukká tudják tenni, ha az ember nem tudná 
pontosan, hogy szemükben ő most csak mint 
a monarchisztikus önkény áldozata tűnik fel. 
Látszólagos szeretetük iránta nem egyéb, mint 
a nyilvánvaló gyűlölet az abszolutizmus ellen. 

Én magam fokozódó érdeklődéssel kisérem a 
tárgyalásokat, a melyeknek hagyományos titok­
ban tartása nagyobbára már csak a papiroson 
van meg, mint annyi más hagyomány. Bohan 
nemes ember módjára viselkedik : nyugodtan, 
méltóságosan a nélkül, hogy egy szóval többet 
mondana a kelleténél. 

Segítő társnője ellenben, a Lamotte úgy 
viselkedik, mint egy eszeveszett s ezzel ki­
mutatja, hogy a Valois-vér, a melylyel dicsek­
szik, elég vékonyan folyhatik ereiben. Nincs 
benne kétség, hogy a bibornok ezzel az ügyes 
kalandornővel csábíttatta magát utolsó vigyá­
zatlan lépéseire. Ennek alakja azonban, a mely 
most a vizsgálat fényes világításában áll, sötét 
árnyékot vet egy másikéra, a kit a teremben 
senki sem mer ugyan megtámadni, a kit 
azonban ama félelmes növekvő hatalom — a 
közvélemény — tragikai komolysággal és fék­
telen élczekkel egyaránt úgy jelöl meg, mint 
az igazi bűnöst : a királynéra. A nyakláncz, 
melynek ragyogó köveit a haldokló király 
utolsó pestises lehellete homályosította meg, 
pusztítóbb járványt terjesztett, mint a melyben 
XV. Lajos elpusztult. 

A királyi pár csaknem teljesen el van szige­
telve. A papság és a nemesség soha sem fogja 
neki elfeledni a megbecstelenítő módot, a 
hogyan első méltóságainak egyikét elfogatta, 
a nép örömmel ragadja meg az alkalmat, hogy 
a királynét lerángassa emberi dolgai mocskába. 
Mióta különben ismeretessé vált, hogy a pénzügy­
miniszter, Calonne úr az'állami kölcsönök egy 
részéből fizette ki Artois'gróf és Bourbon her­
czeg adósságait, elhisznek mindennemű kalan­
dos pénzszerzési hírt. Még az olyan becsületes 
őczkó is, mint Gaillard, a kit esténkint a Palais-
Boyalban szoktam látni, meg volt róla győződve, 
hogy a trianoni kastélyban csakugyan van egy 
gyémánt-terem és ezüst a padló. 

Népszerűségeért különben irigyelhetné őt akár­
melyik miniszter. A közvélemény máskülönben 
annak a rabszolgai megalázkodásnak az utolsó 
maradványával, melylyel a polgár az arisztok­
rata előtt viselkedni szokott, annál inkább el­
némul, mennél magasabb a rangja annak, a 
kivel szemben találja magát, hogy a királyi 
kastély falai előtt csak mint távoli morgás 
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visszhangozzék ; Gaillard ellenben annyira telje­
sen kora magaslatán áll és annyira nem érzi a 
hagyományos osztálykülönbségeket, hogy én — 
hadd vallom be mosolyogva ezt a gyöngesége-
met — gyakran kínosnak találom, hogy annyira 
egy sorba helyezi magát velem, bármennyire 
jogosultnak találom elméletileg. Azt gondol­
tam, hogy egykor elhozom őt Etupesbe udvar­
mesterünkül, de bajosan tudok ahhoz a gondo­
lathoz hozzászokni, hogy az alkalmazottammal 
kordiálisan kezet fogjak s nézeteit az enyé­
mekkel egyenlően jogosultaknak fogadjam el. 

Azon a nehézségen, melyet a múltnak merő 
formáitól való eltérések okoznak, mérem meg, 
mennyire lehetetlen lehet egy abszolút ural­
kodónak szakítani a múltnak tartalmával. 

A minap ebéden voltam Versaillesban. A ki­
rály rósz színben van és sajátságosan komoly 
lett; a királyné erőszakoltan jókedvű. Azt mond­
ják, a dauphin gyöngesége gondokat okoz neki, 
a melyeket virágzó második fiacskájának látása 
nem tud elriasztani. A trianoni parkban a 
majort, a hol legvidámabb óráit élte, átengedte 
lakásul tizenkét szegény házaspárnak s a 
Sevillai borbély végzetes előadása óta, a mely 
két nappal Bohan elfogatása után ment végbe, 
a mikor a királynénak meg kellett érnie, hogy 
félig üres, tetszéssel fukarkodó ház előtt ját­
szott, nem lépett be többé a kis színházba. 

Csak azért tünik-e fel nekem a világ oly 
sötétnek, mert te nem világítod be, csak az 
érettebb évek-e az okai, hogy a világ nem 
tűnik fel többé a saját ifjúságunk rózsás fényé­
ben vagy valóban be van borítva a világ vihar­
ral terhes nyári éjszakába? Ha veled leszek, 
szerelmem, akkor bízom csak benne, hogy köze­
lebb érek a valósághoz. 

Még egy találkozásomról kell megemlékeznem: 
Altenau úrral találkoztam a klubban. Ügy tett, 
mintha ki akarna térni előlem. Mivel Necker 
lapjánál, a Journal de Leyde-nél befolyásos állása 
van, érdekel engem és mikor távozott, ráerősza­
koltam a társaságomat. Egy darabig szófukar 
maradt. Csak a Pont neuf-ön, a mely alatt a 

Szajna az új piros lámpák fényénél mint egy 
vérfolyam hömpölyög tova, lett élénkebb. Bólad 
kérdezősködött és mohón elbeszélte, mi történt 
veled egykor ezen a helyen. Mikor elmondtam 
neki, hogy ismét fiad van, a könnyek patak­
zottak a szeméből. Tudtad-e, hogy olyan 
nagyon szeretett ? Ki tudna téged nem szeretni, 
a ki ismer? 

Alig merem remélni, hogy négy hét múlva 
igazán itt leszel — te és gyermeked, a mi 
gyermekünk, Delphine! 

De miért ezek az óvatoskodások ezzel a 
levéllel? Hát a marquis a levelezésedet is ellen­
őrzi? Ez nem vall az ő előkelő természetére. 

Szivemhez szorítlak, édes, szerelmes asszo­
nyom, annak az órának élek, a mikor soha sem 
fogok többé tőled elszakadni. 

Montjoie marquis Delphinehez. 

Paris, 1786 május 20. 
Kedvesem. Miután a Hotel des Bois-ban 

alkalmas szállást találtam számunkra, kérem, 
utazzék el, a mint lehet, Probergből. Udvar­
mesterünkkel közöltem a szükséges utasításo­
kat, a melyeken ne essék változás. Ebben a 
nyugtalan időben okvetlenül előnyt kell adni a 
postával való utazásnak a saját kocsink fölött. 
Mikor útközben kidőlt egy lovam és a kocsis 
egy közeli tanyán segítséget keresett, a paraszt 
ezzel a megjegyzéssel tagadta meg : <düímúltak 
azok az idők, mikor a nemes ember, ha nem 
voltak már lovai, minket fogott be kocsija elé.» 
A postán utazók, a kik nem árulják el állásukat, 
nincsenek annyira kitéve inzultusoknak. 

Útközben különben észre fogja venni, meny­
nyire igazam volt, mikor igyekeztem leküzdeni 
túlzott részvétét, a mely minden koldust hoz­
zánk csábított Frobergbe. Mindenütt a fokozódó 
jóllét nyilvánvaló jeleivel találkozunk : új vagy 
jól kijavított házakkal, gondozottabb földekkel, 
módosan öltözött emberekkel. 

Mindazáltal az elégedetlenségnek egyszer már 
fölébredt szelleme kiírthatatlan. Mennél inkább 



472 VASÁRNAPI ÜJSÁG. to. »A«. 1917. M. erwtTAst. 

VILLAMOS CSÉPLÉS EGY UDVARBAN. 

Montjoie marquis Delphinehez. 
l'áris, 1786 május 22. 

Kedvesem, kényszerülve vagyok elutazásom 
• hiti még eljuttatni önhöz ezekéi a soraimat, 
hogy tájékozva legyen, mii várok öntől. Teg­
nap láttam Mont-Béliard herczeget. Tehát ö n 
is találkozni fog vele a társaságban és magától 
értetődik, hogy ha lehetetlenné akarunk tenni 
minden szóbeszédet, bem térhetünk ki az útjá­
ból. Azt az ímnipélvis ígéretet kívánom Öntől, 
hogy nem fogja vele megújítani a kapcsolatot. 
N' ni akarom emlékeztetni a hála kötelességére, 
a melyet éreznie kellene irántam, a kit gyermeké­
vel együtt megmentettem á nyilvános gyalá-
zattól. Csak azt akarom ezennel kijelenteni, 
hogy attól a pillanattól, a mint örökösömet 
eKamertem, meg tudom védeni annak a név­
nek • becsületét, a melyet neki adtam. 

Rohant tegnap fölmentették. A nép viharos 
ovácziókat rendezeti neki, a melyeknek el kel­
lett hallatszani Versailles legbensőbb termeibe. 
A királyné bezárkózott szobájába, egyedül. 
Érezhette, hogy ez a fölmentés egyúttal az ő 
elítélése is volt. (Folyt, köv.) 

VILLAMOS ERŐ A TANYÁN. 
Ez a mindent felforgató nagy világháború sok 

mindenre megtanított bennünket. Most jöttünk 
rá arra igazában, hogy elsősorban agrárország 
vagyunk és must t ad! uk meg azt, hogv nálunk • 

kedVébfn járnak • csőcseléknek reformokkal, 
annál többel kivan. S a mint párisi barátaun 
értesítéseiből inegt mltam. a király gyöngesége 
es a. pénzügyminiszternek erőszakos felfordulás­
tót való aggódása együtl közrehat uhbun, 
hogy ezen az úton előre hajtson minkéi. Robaj] 
pöre csak ronthatott a helyzeten. Kinek u 
elfogatásnak az affroutja után a jóénésűel 
mind távol tartják magukat az udvartol. 
Kbben az esetben .i párisi parlament elöli 
ordítozó csőcselék pártján v.igvok, a mely a 
bíboros szabadonbocsátásál követeli, 

Nem volt nekem könnyű ilolog r'roh 
nyugalmát Parissal fölcserélni. Valamennyiünk 
•OH*aXOnban talán a legközelebbi hetektől fllgg 
és ón ezt nem nézhetem tétlenül, A befolyást) 
mat, a mi jnéc; maradt a királyra, ki kell Imsz-
nálnom. Hogy miérl kivánnin öntől e/t az 
uta/" /el a kicsiketői is. a kitől (')n n m 
akar elválni, holott falun jobban el Volnt 
látva, ezt meg akarom nehany HEÓTal DU 
rázni, mivel, a mint tudja, a szóbeli megbeszél 
ket, melyek könnyen fajulnak jelenetekké, 
kerülöm. Nincs még bizalmain ()nh>>/. Ifontbé-
liard és Ktupes sokkal közelebb van, semhogy 
attól ne kellene félnem, hogy orokosoui anyja 
megfeledkezhet nek magáról. VILLAMOS CSÉPLÉS A TANYÁN 

MÁZSÁLÁS. 

VILLAMOS ERŐ A TANYÁN 

mezőgazdasággal sokkal keve~.-l.liet törődnek, 
mint a mennyit törődni kellene, (ivakorlati 
ÍM tnzeigazdák rgyre.-zt I külföldi példák nyo­
mán, másrészt a nú sajáto- viszonyaink alap"-
ismerete alapján kiszámították már, hogy a ma­
gyar földnek intenzív termelése . .. t.-n legalább 
ket N/er annyit kellene jövedelmeznie, mint a 
mennyit ma jövedelmez és a kérdésre tartozó 
tudományos vitáknak már meg is van az ered­
ménye : minden lépes megtörtént arra, hogy a 
báborfj után a mezőgazdaság terén a legtöké-
letesebb többtermelés induljon meg. 

Többet kell termelnie a nagybirtokosnak, de 
többet kell termelnie a kisgazdának is. Es ennek 
a tételnek első pontja az. hogy a hol csak lehet, 
a kézi erőt. az állati erőt gépekkel kell helyet­
tesíteni. Be kell vonulnia a villamosságnak a 
tanyára is. 8 több helyen már be is vonult. 

A inig azelőtt a cséplőgépet tűzveszéles volta 
miatt a házak kornyékén nem abad el­
helyezni, addig ma a villamos-cséplőgépek a 
tanyai házak udvarán végzik a munkájukat, ha 
az egyik gazda gabonáját már elcsépelték, akkor 
a gépet átviszik a szomszéd ház udvarára I 
gép ott végzi tovább a munkáját. Ennél a csép­
lésnél nem történhetik robbanás, ez a gép nem 
gyújthat és egy mozdulással akármelyik gyerek 
megindíthatja, vagy elállíthatja a gépet. £/* 
külön szerkezetű gép sem kell a eséplesbe*. 
Szabadkán példán! régi rendszerű csép! 
pékre rászereltek akkumulátorokat, azokat 
összekapcsolták a villamos vezetékkel és a gép 
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láuJflgWOP ofcsjnhb anyagfogyasztás mellett töb­
bet dolgozott, mint a regi metódofl mellett. 

Ma ez a változás elsősorban azért következett 
be és most Szabadkán elsősorban azért próbál­
koztak meg a villamos-csépiéül, mert a cséplő­
gépek másik hajtóanyaga : a szén, nehezen 
rezheto be. Az embereket a kényszerűség vitte 
rá erre a megoldásra, azonban a próba annyira 
sikerült, hogy a háború után. a mikor a több* 
termelést nálunk bevezetik, a villámon Qfléploa 
valószínűleg annyira általános lesz az ország­
ban, mint a villamos-Aramnak a mezőgazdaság 

b ágaiban való általános felhasználása. 

A HÁBORÚ NAPJAI 
Július 12. A cémet tengerész - gyalogság július 

10 iki támadása szép és nagy sikerrel járt. Az el­
lenség nem volt képes ellentámadásra. Monchynál 
egy Hanza-ezred rohamosa patai lángszórók hatá­
sos közreműködése mellett angol árkok egész so­
rát rohammal elfoglalták; ezekből nagyobb számú 
foglyot szállítottunk be. A Dnyeszter és a Kár­
pátok között az oroszok vegyes osztagokkal a 
Lomuicza-állás ellen előre tapogatóztak. Kalusznúl 
előcsapatok elérték a folyó nyugati partját. Az 
olasz repülők Idria ellen intézett támadásának 
megtorlásául egy osztrák-magyar repülőraj sike­
resen bombákat dobott Cividale vasúti állomásra 
és kiterjedt barakktáboraira. A kis Colbriconon 
tegnap reggel rohamosztagaink benyomultak az 
ellenséges állásba, leterítették az őrséget, felrob­
bantottak nagymennyiségű olasz lőszert és fog­
lyokkal tértek viss/a. 

Július 13. A Champagne nyugati részében a tü­
zérség harczi tevékenysége ismét jelentékenyen 
•okosodott. A 304-es magaslaton német roham-
csoportok gyors nekirohanással ismét elfoglalták 
azokat az árkokat, a melyeket az ellenség július 
8-án visszafoglalt. A megszálló őrséget leterítették, 
egy részét fogolyként vitték magukkal. A június 
28-iki harezokban négy kilométer szélességben el­
foglalt állások, hozzájuk számítva az előtért is, 
ezzel újra teljesen a németek birtokában vannak. 
Keleten a tüzelési tevékenység a Zlota-Lipa és a 
Narajovka között növekedett. A Dnyesztertől délre 
s helyzet kisebb csatározások mellett Kalásztól 
délre változatlan. 

Juliit* 14. A tengerparton erős tüzelés indult 
meg a németek új állásai ellen. Lombartzydenél 
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NÉMET PIONIROK EGY ROBBANTO AKNÁT ÁSNAK. 
Leipziger Presse Büro felvétele.. 

éjjel előretörő angol támadásokat elhárítottak. 
Boissons és Reims között a tüzelési tevékenység 
fokozódott. A Bois Sonlaintől délre (Reimstól 
északra) rohamcsapatok frsnezia árokrészeket el­
foglaltak és asokat több ellentámadással szemben 
megtartották. Kelet-Galicziában csak a brzezanyi 
szakaszon volt heves tüzelés. A nagy esőzés a 
Dnyesztertől délre is befolyásolta a harczi tevé­
kenységet. Itt csak Kalusztól délre került sor 
helyi összeütközésekre. A tengerparton és a tiroli 
harczvonalon mérsékelt ágyútűz volt. Kiss törzs­
őrmester Levicónál légiharczban a hatodik olasz 
repülőgépet lőtte le. 

Július 15. A Chemin des Dameson, Courdeson-
tól délkeletre támadással a németek fontos álláso­

kat ragadtak el az ellenségtől. Tüzérség és akna­
vetők együttes iüsjaaiása után rohammal elfoglal­
ták a franozia állásokat 1600 méter szélességben 
és 800 méter mélységben. Az ellenség elkeseredett 
ellenállást fejtett ki, úgy hogy makacs lmrczok 
fejlődtek. A francziák veres veszteségei súlyosak. 
B Ltig 1800 foglyot szállítottak be, A jelentékeny 
zsákmány még nincs megszámlálva. A nyugati 
t'hiuiipignchim négynapos igen súlyos tüz után 
a francziák tegnap este !• órakor" támadásokat 
indítottak Nauroyiól d.lre kínlódó és Moronvil-
lerstól délkeletre SSŐ vidékig terjedő német állá­
sok ellen. Keletgalicziábnn a tüzelés cnuk <. 
elhatárolt szakaszokon volt eiósihb. A Dnyeszter­
től délre az oroszok Kaluaz (sieti több beiyentá* 
madtuk. Mindenütt vilSMTSttttk őket. 

Július 16. Az angolok háromszori támadással 
megkísérelt ék Ijomlmrlzydenél elveaztitl állásaik 
vissznszurré<ét. ile mindanuyis/oi sulyok veszte-
segükkel visszaverték fiket. A Kel,ti í.nger és a 
Kupátok között csuk Itigáni.l es Iitiiiahnrglól 
délre volt élénk » harczi tevékenyre \ l-.uloi-
Kárpátokban több orosz portyázó különítményt 
elűztünk. A román síkságon a tüzelés este egyes 
szakaszokon erősödött. A Duna deltájában bol 
biztosító csapatok az oroszok rajtaütéseit ellen­
támadásokkal visszaverték. 

A «Jó Pajtás*, Benedek Elek képes gyermeklapja 
legújabb, július 22-iki számába verset írt Kndrődi 
Béla és Benedek Elek, elbeszélőt Cholnoky László, 
mesét Benaísk Klek, czikket a hőmérőről Sdrokay 
Kálmán, regény folytatást Lakatol László és Cereíy 
Jolán, szép képet rajzolt Endrddi Béla, Tarka 
történet, a rejtvények, szerkosztői üzenetek, egé­
szítik ki a szám gazdag tartalmát. A J6 Pajtást 
a Franklin-Társulat adja ki, előfizetési ára egész 
évre 12 korona, fél évre 6 korona, negyedévre 
8 korona, egyes szám ára 24 fillér. Mutatvány­
számot kivánatra küld s kiadóhivatal, IV. ker. 
Egyetem -utcza t. 

HALÁLOZÁSOK 
Elhunytak a közelebbi napokban : DIINO VKHSZKY 

LÁZÁR, a bácskai nábob, a milliomos család nesz­
tora, Újvidéken. 86 éves korában. — PABLAOHV 
BÉLA, a Magyar ürnithologiai központ tiszt vitalője, 
62 éves korában, Budapesten. — MKDVKOZKI ANTAL, 
ökörmezői göróg-kathohkus plébános, alsóvcrlmvi-

Fog-Krém Hars;, Wien. 

ALAPÍTVA 1914. 

Gyászese tben 
ruhák soron kivül 
festetnek feketére. 

Haltenberger Vilmos 
kelmrfeitfi, vrgytlulitó ét 

gAimn\ógyár*l>an 
Nagyvárad. Postafiók. 

Poital megbízatok gyorsan ét ponlotan •ukAzóltotnek. 

Vadászsportot üzőK 
akár itthon, akár a fronton vannak — 
figyelmébe ajánljuk a 

„NIMRÓD" 
KÉPES VADASZUJSAG-ot 

Állandó melléklete: 

„R vadászeb" 
czimfl egyedOli magyar nyelvfl eb-
tenyésztést szaklap. — M i n d k é t l a p 
gyönyörűen ülnsjstrálva. 

LSaaV^i 

ÍOO tojás 2 korona) 
•zab. Slloform haarnalatí.val érékig ít friit 
állapotban tartható. MoRbizhalóiága felül­
múl minden mii tojiilonst'i-valót. Lagegj-
•zerübb keséiéi. Slloform kapható fütier 
fizletekban él drogériákban. — Főraktár: 

Keleti Kereskedelmi R. T. 
Bu.'apeit, VII/5., Altnátsy-tér 3. sz. 

Hűvösvölgyi Park-szanatorinm 
kllmatlkna. p b y t l k t l l t 4a d i . U t gjógylvlift. 

Stétaett, I., HH.gk.n.t 7S. Vllltaiei miiállí. Talefee 145-90. 
AJaaUtot bel- *. Mi-i|l»<'g.kiM-k, MOlokn.k Blaftkura. 
StobAk, ogjr mint eddig, aa eaéat ojarl érádra WmlhHAk. 

E|«*i évta át a«ltvt. Egéti évaa 41 tyitvt 

Előfizetési 4r mindkét lapra: egész;; 
tvre 14 kor., félévre 7 kor., negyed-;; 
évre 4 .— kor., egyes szám ára 50 fillér.;; 

• Tessék mutatványszámot kérni. < > 
Szerkesztőség és kiadóhi varai: Buda-;; 
pest, IV. ker., Egyetem-utczs 4. •*.;; 
(Franklin-Társulat.) 

MOLNÁR FERENCZ 
ÚJ KÖNYVE: 

AZ ÓRIÁS 
ÉS EGYÉB 

ELBESZÉLÉSEK 

kra 5 k o r o n a 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYV­

KERESKEDÉSBEN. 

JYURDOCHEUS 
Irta 

Berczellyné Gajáry Böske. 
Ára 1 korona 60 fillér. 

Megrendelhető : 

LJ.MPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 

Budapest, VI., Andrássy-út 21. szám 
ia minden könyvkereikedéiben. 

LAKATOS L Á S Z L Ó 
uj könyve: 

(Rúth könyve. Julié) 

A szerelem kinjai és gyönyö­
rei két művészi képbe foglalva. 

Ára 5 korona. 

FRANKLIN-
T Á R S U L A T 
K I A D Á S A . 

Kapható minden könyvkereskedésben. 
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niai kerületi esperes. Máramarosmegye törvényha­
tósági bizottsági tagja, 73 éves korában, ökör­
mezőn. — Sófalvi ILLYÉS ALBEET, mezőméhesi 
nagybirtokos, 74 éves korában, Tordán. — V É R T E S Y 
DEZSŐ dr., a budapesti tanárképző gyakorló tő-
gimnázium tanára, az ó-görög irodalom egyik te­
hetséges és ismert művelője, 36 éves korában, 
Budapesten. Az elhunytban Vértesy Gyula dr. iró, 
veszprémi tanfelügyelő az öccsét gyászolja. — 
EMMERLING VILMOS, nyűg. kereskedelemügyi mi­
niszteri tanácsos, a Lipót-rend, a harmadik osz­
tályú vaskorona-rend, a porosz második osztályú 
koronarend 63 számos más rendjel tulajdonosa, 
59 éves korában, Budapesten. — Itj. vásárhelyi 
AGORASZTÓ MIKLÓS, gépészmérnök, 30 éves korá­
ban, Budapesten. — ALTENBURGER ADOLF, tanár, 
nz állami polgári iskolai tanárképzőintézet gya­
korló iskolájának helyettes igazgatója, 52 éves 
korában, Budapesten. — V A J D A MIKLÓS, oki. 
gyógyszerész, 34 éves korában, Budapesten. — 
KŐNIG L E V I N , nyűg. oki. gyógyszerész, 80 éves 
korában, Pécsett. 

ö z v . csikszentsimoni E N D E S KALMÁNNÉ, szül. 
csikmádéfalvi Istváíjffy Jozefin, 75 éves korában, 
Sümegen. — Előbb nagypilugyai éa turóczvidéki 
PLATTHY J E N Ő N É , később Kiss Dezsőné, szül. 
kosztolányi Kosztolányi Aranka, 73 éves korában, 
Nagybányán. — B E C K L A J O S N É , s z ü l Eeck Irma, 
Budapesten. — Vizsolyi H U N Y O R B É L Í N É , szül. 
Bassó Mariska, Budapesten. — Özv. E N G E L E D É N É , 
67 éves korában, Budapesten. — T É R I MAGDA, 
Téri József székesfehérvári tőreáliskolai tanár 
leánya, 16 éves korában, Székesfehérváron. 

A cVASÁHNAPI ÚJSÁG* 
64-ik évfolyama. 

A (Vasá rnap i Ujság» a legrégibb ma­
gyar szépirodalmi és ismeretterjesztő képes 
hetilap évenkén t több mint 1 3 0 íven 
s több mint másfél ezer képpe l , legjelesebb 
hazai Íróink és művészeink közreműködésével 
jelen meg. 

A «Vasárnapi Újság» színes képmel­
lékleteket is ad, több színben művészileg ki­
vitt képeket. 

Értesítjük t. előfizetőinket, hogy tekintettel a 
p a p í r s egyéb nyomdai anyagok Arának és a 
munkabéreknek rendkívüli emelkedésére, lapunk 
előfizetési árát a most július 1-től kezdődő fél­
évre kénytelenek voltunk évi 2 4 koronában álla­
pítani meg. 

E l ő f i z e t é s i f ö l t é t e l e i n k : 
A (Vasárnapi üjság» negyedévre 6 korona, fél­

évre 12 korona. 
A (Vasárnapi Újság* a «VUágkróniká»-val negyed­

évre 7 korona, félévre 14 korona. 

Az előfizetések a (Vasárnapi Ujság» kiadóhiva­
talába, Budapesten, Egyetem-ntoza 4. szám kül­
dendők. 

SAKKJÁTÉK. 
3066. számú feladvány Feigl Miklóstól, Bécs. 

SÖTÉT. 

8 

A 3056. tzámu feladvány megfejtése Dr, Berger J.-tól. 
1. Vli5— e8 Ve5*e8 
1 BcH - c4 \ matt. 

A 3058. számú feladvány megfejtése Takáos Pítertó'l. 
1. Hf3—e5 Kd5—e6f 1. - t'6xc5 
2. He5-c6t Ke6-d5 ± Valxe5f stb. 
3. Ho6—e7 f matt. 
1. c4-c3 
2. Val-a2t *»tb. 

Helyreigazítás. A 3065. sz. föladvány diagrammjába 
sajtóhiba csúszott, b 8-on természetesen nem világos 
gyalog, hanem világos futó áll. 

Helyesen fejtették meg: A tBudapesti Sakk-kört (Bu­
dapest). — Hoffbauer Antal (Lipótvár). — Kintiig Ró­
bert (Fakert). — Székely Jenő (Győr). — Bácsi Péter 
(Budapest). — Takács Péter (Szeged). 

Szerkesztői üzenetek. 
Mért fáj ? Példája annak, hogyan lehet tizenkét sor­

ban tizenkét puffanó bombasztot összezsúfolni. 
A macska. Beautlelaire ismert versének rossz vissz­

hangja. 
Madarak. A madarak beszélnek a háborúról, a témá­

ból lehetne valamit csinálni, de nem költő, a ki kezébe 
fogta. 

KÉPTALÁNY. 

I e l g h 
vnAsos. 

Világos indut és a harmadik lépésre mattot ad. 

A 3054. számn feladvány megfejtése Hódy J.-tól. 
1. Bg7-g2 Hhl -g3 
2. Bg2xh2f matt. 

1. Hf8-g6 
2. Vg8xh7f matt. 

A (Vasárnapi Újság* 25-dik számában megjelent 
képtalány megfejtése: Vén épület ez a világ. 

A 3055. számú feladvány megfejtése ferber Emil-tői. 

Világos. Sutét. 
1. Ff4—e3 Hg4xe3 
2. Hd5—fbf matt. 

Világos a. Sötét. 
1. Ee4xd5 
2. Ba4xd4f matt. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál 
BterheszUsfgt iroda: Budapest, IV., Vármegye-ntoza 11 

Lapkiadó tulajdonra Franklln-Táretüat IV., Egyetem-lton 4. 

m§^^^^^^^^^^s^^^^B2^^s^^^^^^^^^s^ss^^ijÍI} 

MRGYftR 
KÖNYVTÁR 

SzerKesztí RADÓ A N T A L . 

™̂  

Júniusi sorozni: 
848-849. BÁRSONV ISTVftN 

Vadászt ás Ka. Ara 72 fillér. 

850. VILLANYI. ANDOR 

R férj és egyéb elbeszélésen 
Ara 36 fillér. 

Kapható: 

Lampel R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál, 
Budapest, VI., Andrássy-út 21. és a 

Frankiin-Társulaí (Mébner Yilmos-féle) könyvkia dóbivaíalában, 
Budapest, IV., Egyetem-u, 4., valamint minden könyvkereskedésben 

855—856. 

A világháború naplója. 
Az 1916 május—június—júliusi események. 

Ara 72 fillér. 
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Uj könyvek 

A Franklin-Társulat kiadásai 

Kultúra és Tudomány 
új k ö t e t e 

Geréb József: 

A római kultúra 
legjelentősebb vonásai 
Ára kötve 2 k o r o n a 8 0 fillér. 

Olcsó Könyvtár 
Alapította Gyulai Fal, szerkeszti Heinrich Gusztáv 

1867—1869. 

Tolsztoj L e ó : 

Szergij atya 
Fordította T r ó c s á n y l Z o l t á n . 

Á r a 9 0 f i l l é r . 

A Magyar Jogászegylet Könyvkiadó Vállalata 
VIII. évfolyam. (1917.) I. kötet 

Almási Anta l dr . : 

A háború hatása 
a magánjogra 
Ára 7 k o r o n a . 

Polgári életpályák 
Tanácsadó rokkan t t isztek számára 

í r t á k t ö b b e n 

Előszóval ellátta J a u k o v i c b B é l a dr. 

Ára 3 ko rona . 

Kaphatók : 

LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 
Budapest , V I . , Andrássy-út 2 1 . sz. és minden könyvkereskedésben. 

i ^ W W > ^ > 

Második kiadásban jelent meg 

DRASCHE-LÁZÁR ALFRÉD 
REGÉNYE: 

TŰZPRÓBA 
A r a 6 k o r o n a . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 

Kapható minden könyvkereskedésben. « • 

A kövér no élete 
kínlódás! 

Kigúnyolják, kikaozagják, örökös tréfa 
tárgya ! Minden ember utánafordul, nem 
tud öltözködni, vendéglőben, kávéházban 
két széket kínálnak neki. Egysierü élet­
módját nem zavaró kúra segítségével igen 

Használat előtt. rövid időn belül karcsúvá lesz a legkövé- 6 hetl »«uii*l»t után. 
rebb nő vagy férfi. Csal; 1 doboz Maigrírt használjon és meglepi környezetét. — Egy 
kúrához való doboz M A I G R I R ára K 6.—. Készíti Palmler G. m. b. H. Berlin. 

Főraktár: Tcrök József gyógyszertára, Budapest, Király-utcza li . 

Országos nansjesykölcsönzó Intézet 
Budapest, IV. ker, Sütő-utcza 2. szám, félemelet. (Deák-tér mellett.) 

© 
Hangjegykölcsönzőnk felöleli a komoly és könnyebb zene­
fajokat, melyek az újdonságokkal folyton kiegészíttetnek. 

Előfizetés: 3 hóra 1 5 - K, 6 hóra 2 8 - K, 12 hóra 52— K. 
Az előfizetés beérkeztével megküldjük kimerítő jegyzékünket. 
Biztosíték 10 E, mely az előfizetés megszűnésekor visszaadatik. 

Országos Hangjegykölcsönző Intézet 
Budapest, IV., Siitö-utcza 2 féltm. (Deák-tér mellett) Folyton Újdonságok, 

AZ HERO 
A repüléssel és léghajózással foglalkozó egyedüli magyar hivatalos folyóirat, 

M i n d e n számában érdekes és 
eredeti fényképfelvéte leket k ö ­
zöl . A léghajózás eseményeirő l , 
fejlődéséről é s czéljairól kitűnő 
é s könnyen érthető népszerű 
czikkeket tartalmaz. * 

Különösen f igyelemre méltók 
a léghajózás é s repülés hadi 
alkalmazásáról irott köz lemé­
nyei , valamint az ifjúság szá­
mára külön fenntartott kisrepülő­
g é p (modell) rovata. * 

Mutatványszámokat a kiadóhivatal szivesen küld 
Budapest, I . ker., Retek-utcza 46. sz. 

H 
iiliiiüüüüüüiiiiiüiiüi 
A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten (IV., Egyetem-utca 

MEGJELENT 

1 
1 I 1 
i 

A UILÁ6HÁB0RU 
Vezérfonal iskolai tanításokhoz és 
tájékoztató a nagyközönség számára. 

A Magyar Paedagogiai Társaság megbízásából 

szerkesztette 

dr. IMRE SÁNDOR 
az állami polgárisk. tanitóképzőintézet tanára, 

egyetemi magántanár. 

vallás- és közoktatásügyi miniszter támogatásával. 

Nagy 8-ad rét, 248 lap. 

Ára 8 korona. 
E kötet Angyal Dávid egyetemi tanár, Balanyi György főgimn. tanár, 
Kemény Ferenc reálisk. igazgató, Littke Aurél pedag. tanár, Márki Sándor 
egyetemi tanár, Pilch Jenő honvédalezredes, Rácz Gyula a főv. Statisz-
tfkai Hivatal titkára és a szerkesztő tollából a következő háborús kér­
désekről nyújt összefoglalást: a háború világtörténeti előzményei, a 
hadi események (számos ábrával), az orfzág belső története a háború 
alatt, a hadviselő államok földrajza, a háború és a gazdasági élet, a 
közművelődés, a társadalmi mozgalmak, a közegészségügy és a há­
ború, a közerkölcsiség és a háború, elmélkedések a jövőről; be-

•'-"' • szempontok a háborús kérdések iskolai feldolgozására. 

Kapható: 

Lampel R. könyvkereskedése (Wodianer F.és Fiai) r.-t.-nál 
Budapest, VI., Andrássy-at 21. ós minden könyvkereskedésben. 

I 
i 
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R 
H a s z n á l h a t a t l a n 

OGSOROKAT 
film és ezüsttörmelékeket, higanyt, ezüst-

. . papírhulladékokat, zálogozédulákat veszek : 

Gross Antal, Budapest, VIII., lózsef-körut 23. 

•ee= =&&i i 

I 

LOHR MARIA A főváros első és 
0 _ J _ x_ »_ legrégibb csipke-
SSS.t" VIII,BarOSS-U.85. tisztító, vegyíisz-

t i t ó és k e l m e f e s t ő 
Fiókok : I I , F8-u. 27, IV, Eskü-iit 6,«ecs- a v á r j i n t éze te . 
kei»Btl-u.U,V,Harmiiioad-ii.4,VI,Teréz- *' 
kr t39, Andrassy-ut 16,VIII, József-krt 2. Telefon : Jdzt. 2—37 

Éjig ^ @ fflS' 

ÓRÁK 
kiváló pontomággal szabályozva 10 évi Jótállás mellett. 

ÉKSZEREK 
iiT»toa és ízléséé Uritelben. 

EVŐESZKÖZÖK 
ezüst ém fclptccaezüatbol. 

EZÜSTNEMÜEK 
ée 

DÍSZTÁRGYAK 
szigorúan szabott jutányos arakon kész­

pénz és előnyös rész let fizetési fel­
tételek mellett beszerezhet k 

BRAUSWETTER JÁNOS 
CHBOVOMETER éa BffÜOKÁSNAL 
Alapíttatott . e ^CsT*CHi Számos ki-

1847-ben. » X t U t ü • tüntetés. 
Több ezer eliamerő levél. Legújabb 

díszes nagy kópea árjegyzék 
Ingyen ét bérmentve. 

Kinek van szeplője? 
Vagy bármely mag folt, bőrtisitátlanság ax arcián ? 

Ai használja teljes bizalommal H 
Hozsnyay Szeri] arczkenőcsét, 

m<|,> egyedöli szer az arez tisztatlanaágal, szeplők, ntitesserez, pat­
tanások eltávolítására- Haaználatára az erez pár nap alatt bársony-
pohára ée hófehérre változik. Egy kii tégely ára 80 fill., nagy tégely 
1*50 K. Hozzávaló szappan ára 1 kor. Kappal i Szeráj oréme 
ára 1-20 X. Sxarén pondre . az arezporok gyöngye , doboz 

1-40 K, fehér, rózsa, sárgás ée teetszlnben. 

Készíti: tanyai M. gyógyszertára, Arad, Szabadság-tér 8. 

* * * * * * * * * * * * * * * * * 

*a* 
I Törv. oédve. 

Jótállás a biztos eredményért! 
P a t k á n i n «°kil.e'« •>"«•» p«(-

kanyirtószer (nem mé­
reg) emberre és háziállatokra nem ve­
szélyes. Raitter OizkAr nagybecskereki ny. 
főkapitány és fajbaromlilenvésztőnek 

J V 11 találmánya, 1 doboz 5 kor. Ismertető 
1 leírást kérésre ingyen küld a Patkánin-nyár egyedüli el 

» Torontáli Agrárbank R.-T árusítója, NagyDectkereken. 

* * * * * * * * * * * * * * * * * 

VISZKETÉS, 
i z z a d á s , 
n a p é g é s , 
b ö r h a m l á s , 

• • a_ as * r ü h es somop, 

uédoe. 

b ő r b a j , f e k é l y 
daganat és sebek 

ellen biztos és gyors ha­
tású szer a 

Boróka-kenőcs. 
Héra piszkít és teljesen nartalan. Kis tégely S korona, nagy té­
gely 5 korona, családi tégely 9 korona, hozzávaló Boróka-szappan 
4 korona használati utasítással. Kapható az egyedüli készltónél: 
O E R O S Á N D O R g j ó g y M e r é s z n é l , N a ^ y k ő r ö t 8 6 
Budapest részére kapható Torok József, Király-utas 12. Vidéki 
megrendelési ezim : Otwő Saador gyógyszerész, sTa- ykórőa. 

f A PUTNOKI (Gömör m.) 

ÁLL. HÁZTARTÁSI ISKOLÁBAN 
A b e i r a t á s m e g k e z d ő d ö t t . 

Prospektust küld az iskola vezetősége. / 

^'">s«%i• i— «' • w*m**k*n*m+0immtf++m*iu v^Wnw^mm^m^+mm*^ 

• • " " I 

V I D O R M A R C E L L 
új verseskönyve: 

A HOLT KÜSZÖB DALOL 
Versek a nagy világégés idején. = 

Á r a 2 k o r o n a . 

Kapható: 
LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) 
r.-t.-nál, Budapest, VI., Andrássy-út 21. és minden 

könyvkereskedésben. 

Magyar Törvények, a Franklin-Társulat zsebkiadásai-ban 

megjelent 

AZ UJ EGYENES ADÓTÖRVÉNYEK 
Jövedelemadó. Vagyonadó. Nyilvános 
számadásra kötelezett vállalatok 
kereseti adója. Hadinyereségadó. 
III. oszt. kereseti adó. _ _ _ 

Készítették : 

RÓTH PÁL dr. 
bp. m. kir. adófelügyelőségi s. titkár 

és 
TÉRFY GYULA dr. 

miniszteri tanácsos. 

Á r a k ö t v e 12 k o r o n a . 

Kapható minden könyvkereskedésben. 

M O L / N A R F E R E N C Z 
ÚJ KÖNYVE: 

ISHERÖSÖK 
FELJEGYZÉSEK K R Ó N I K Á K 

Naplószerü feljegyzések 
ismerősökről: nagynevű ékről, 
névtelenekről kortársakról. 

Á r a 5 k o r o n a . 

A FRANKLIN-TÁRSULAT KIADÁSA. 
* 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN. 

I B S E N 
KLASSZIKUS DRÁMAI KÖLTEMÉNYE: 

f1"K gvw 
FORDÍTOTTA 

SEBESTYÉN KÁROLY 

Megjelent a MAGYAR KÖNYVTÁR-ban 

(871—874. szám.) 

Á r a I k o r . 4 4 f i l l é r . 

KAPHATÓ MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN. 

H I R D E T E S E K F E L V É T E T N E K A 
K IADÓHIVATALBAN. 
BUDAPEST, IV . KEB. 

+++++++++++++++++++++++++++++++^ 
* Eimamaa*^a«JllaaaaaaaaaaaaaaaKzaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaS<' v ? * 

I^^HHÉs^sSsS^i őrizzük meg hősi halált í 
»• •̂ te ŝWW '̂ííSaöŝ  u halt kedveseink emlékét! í + + + + + + + + + 

+ + + 
•f + + + + + + 
* + + + + + 

Eredeti nagytág *o*i8 c „ . Tőrvényesen védve. 
* Tettiés txerint falra it faggetxfbete, asztalra it állítható 

A világháború majd minden csa­
ládból kiragad egy-egy kedves 
hozzátartozót, kinek emlékét szi­
vünkbe zárva, feledni nem tudjuk. 
Ezeknek a dicső halált halt hő­
seinknek emlékét megörökítendő, 
igen diszes, szép kivitelű fény­
képtartó keretet, (fekete moiret 
alapon, ezüst nyomással) melybe 
hősi halált halt kedveseink arcz-
képét elhelyezhetjük, egy leve­
lezőlapon történő megrendelésre 
bérmentve küld 

Méhher ' Vilmos kiadóhivatala, 
Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

Ara 2 korona. 

f&\ A HAZAÉRT H f l M HALALT HALT HÓSUHK 
BML*, 

+ + + 
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+ 
+ + + 
+ 
+ 
+ + 
* 

* 
* 

+ 

* 
* + 

Franklin-Táraulat nyomdája, Budapest, IVn Egyetem-utoza 4. sz. 

••4B 

SZERKESZTŐ 

H O I T S Y JPÁL. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utoza 11. 
Kiadóhivatal; IV.Egyetem-utoza 4. 

Egyes szám 
ára 50 fillér. 

BUDAPEST, JÚLIUS 29 
Előfizetési í Egí«*« 
feltételek:} Negyedévre 

34 korona. A < Világkrónikát-\tú 
12 korona, negyedévenként 1 koronával 

. 6 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postaikig meg­
batározott viteldíj is csatolandó. 

A D U J N A P A R T I Z Ö L D S É G - É S G Y Ü M Ö L C S - P I A C Z O N . — Jelfy Gyula fölvétele. 




